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MYŚLIMY O TOBIE
Dziękujemy za zakup urządzenia Electrolux. Jest ono owocem dziesięcioleci
doświadczeń i innowacji. To pomysłowe i stylowe urządzenie zostało zaprojektowane
z myślą o Tobie. Użytkując je, zawsze ma się pewność uzyskania wspaniałych efektów.
Witamy w świecie marki Electrolux
Przejdź na naszą witrynę internetową:

Wskazówki dotyczące użytkowania, broszury, pomoc w rozwiązywaniu problemów
oraz informacje dotyczące serwisu i napraw:
www.electrolux.com/support
Zarejestruj produkt, aby korzystać z lepszej obsługi serwisowej:
www.registerelectrolux.com

Kup akcesoria, materiały eksploatacyjne i oryginalne części zamienne do swojego
urządzenia:
www.electrolux.com/shop

OBSŁUGA KLIENTA I SERWIS
Należy zawsze używać oryginalnych części zamiennych.
Przed kontaktem z autoryzowanym centrum serwisowym należy przygotować poniższe
dane: Model, numer produktu, numer seryjny.
Informacje można znaleźć na tabliczce znamionowej.

 Ostrzeżenie/przestroga — informacje dotyczące bezpieczeństwa
 Ogólne informacje i wskazówki
 Informacje dotyczące środowiska naturalnego

Producent zastrzega sobie możliwość wprowadzenia zmian bez wcześniejszego
powiadomienia.
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1.  INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Przed przystąpieniem do instalacji i rozpoczęciem
eksploatacji urządzenia należy uważnie zapoznać się z
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dołączoną instrukcją obsługi. Producent nie odpowiada za
obrażenia ciała ani szkody spowodowane nieprawidłową
instalacją lub eksploatacją urządzenia. Należy zachować
instrukcję obsługi w bezpiecznym i łatwo dostępnym miejscu
w celu wykorzystania w przyszłości.

1.1 Bezpieczeństwo dzieci i osób o ograniczonych
zdolnościach ruchowych
• Urządzenie mogą obsługiwać dzieci po ukończeniu ósmego

roku życia oraz osoby o ograniczonych zdolnościach
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, a także
nieposiadające odpowiedniej wiedzy lub doświadczenia,
jeśli będą one nadzorowane lub zostaną poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urządzenia i będą
świadome związanych z tym zagrożeń.

• Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogą wkładać i wyjmować
produkty z urządzenia, pod warunkiem że zostaną
odpowiednio poinstruowane.

• Z urządzenia mogą korzystać osoby o znacznym stopniu
niepełnosprawności, pod warunkiem że zostaną
odpowiednio poinstruowane.

• Dzieci poniżej 3 roku życia nie powinny zbliżać się do
urządzenia, jeśli nie znajdują się pod stałym nadzorem.

• Należy dopilnować, aby dzieci nie bawiły się urządzeniem .
• Dzieci nie powinny zajmować się czyszczeniem ani

konserwacją urządzenia bez odpowiedniego nadzoru.
• Przechowywać opakowanie w miejscu niedostępnym dla

dzieci lub zutylizować je w odpowiedni sposób.

1.2 Ogólne zasady bezpieczeństwa
• Urządzenie to służy wyłącznie do przechowywania

żywności i napojów.
• Urządzenie to przeznaczone jest do użytku domowego w

pomieszczeniach zamkniętych.
• Urządzenie to można używać w biurach, pokojach

hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gości w
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gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdzie użytkowanie nie przekracza średniego poziomu
użytkowania w gospodarstwie domowym.

• Aby uniknąć zanieczyszczenia żywności, należy
przestrzegać następujących zaleceń:
– nie pozostawiać zbyt długo otworzonych drzwi;
– regularnie czyścić powierzchnie, które mogą mieć

kontakt z żywnością, oraz dostępne elementy systemu
odpływu skroplin;

• OSTRZEŻENIE: Otwory wentylacyjne w obudowie
urządzenia lub w zabudowie nie mogą być zakryte ani
zanieczyszczone.

• OSTRZEŻENIE: Nie wolno używać żadnych urządzeń lub
środków do przyspieszania odmrażania urządzenia z
wyjątkiem tych, które zaleca producent.

• OSTRZEŻENIE: Nie uszkodzić układu chłodniczego.
• OSTRZEŻENIE: Nie wolno używać urządzeń elektrycznych

w komorach do przechowywania żywności, chyba że są to
urządzenia zalecane przez producenta.

• Urządzenia nie wolno czyścić myjką parową ani wodą pod
ciśnieniem.

• Urządzenie należy czyścić wilgotną miękką szmatką.
Używać tylko neutralnych środków czyszczących. Nie
używać produktów ściernych, myjek do szorowania,
rozpuszczalników ani metalowych przedmiotów.

• Jeśli urządzenie będzie pozostawać puste przez długi czas,
należy je wyłączyć, rozmrozić, wyczyścić, osuszyć i
pozostawić otworzone drzwi, aby zapobiec rozwojowi pleśni
wewnątrz urządzenia.

• W urządzeniu nie wolno przechowywać substancji
wybuchowych, takich jak puszki aerozoli z łatwopalnym
gazem pędnym.

• Jeśli przewód zasilający uległ uszkodzeniu, należy zlecić
jego wymianę producentowi urządzenia, autoryzowanemu
centrum serwisowemu lub też innej kompetentnej osobie,
aby uniknąć niebezpieczeństwa.
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2. WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
2.1 Instalacja

OSTRZEŻENIE!
Urządzenie może zainstalować wyłącznie
wykwalifikowana osoba.

• Usunąć wszystkie elementy opakowania.
• Nie instalować ani nie używać

uszkodzonego urządzenia.
• Ze względów bezpieczeństwa nie należy

uruchamiać urządzenia przed
zainstalowaniem go w zabudowie.

• Należy postępować zgodnie z instrukcją
instalacji dołączoną do urządzenia.

• Zachować ostrożność podczas
przenoszenia urządzenia, ponieważ jest
ono ciężkie. Należy zawsze stosować
rękawice ochronne i mieć na stopach
pełne obuwie.

• Zapewnić wokół urządzenia przepływ
powietrza.

• Po zainstalowaniu nowego urządzenia lub
zmianie kierunku otwierania jego drzwi
należy odczekać co najmniej 4 godziny
przed podłączeniem urządzenia do
zasilania. Pozwala to na spłynięcie oleju
do sprężarki.

• Przed wykonaniem jakichkolwiek
czynności przy urządzeniu (np. przed
zmianą kierunku otwierania drzwi) należy
wyjąć wtyczkę przewodu zasilającego z
gniazdka.

• Nie instalować urządzenia w pobliżu
grzejników lub kuchenek, piekarników lub
płyt grzejnych, chyba że w instrukcji
instalacji określono inaczej.

• Nie narażać urządzenia na zamoczenie
przez deszcz.

• Nie instalować urządzenia w miejscach
narażonych na bezpośrednie działanie
promieni słonecznych.

• Nie instalować urządzenia w miejscach,
gdzie występuje zbyt duża wilgotność lub
zbyt niska temperatura.

• Podczas przesuwania urządzenia należy
je podnieść za przednią krawędź, aby
uniknąć zarysowania podłogi.

2.2 Podłączenie elektryczne

OSTRZEŻENIE!
Występuje zagrożenie pożarem i
porażeniem prądem elektrycznym.

OSTRZEŻENIE!
Ustawiając urządzenie, należy uważać,
aby nie przycisnąć lub nie uszkodzić
przewodu zasilającego.

OSTRZEŻENIE!
Nie stosować rozgałęziaczy ani
przedłużaczy.

• Urządzenie musi być uziemione.
• Upewnić się, że parametry na tabliczce

znamionowej odpowiadają parametrom
znamionowym źródła zasilania.

• Należy używać wyłącznie prawidłowo
zamontowanego gniazda elektrycznego z
uziemieniem.

• Należy uważać, aby nie uszkodzić
elementów elektrycznych (np. wtyczki,
przewodu zasilającego lub sprężarki). By
wymienić podzespoły elektryczne należy
skontaktować się z autoryzowanym
punktem serwisowym lub z elektrykiem.

• Przewód zasilający musi znajdować się
poniżej poziomu wtyczki.

• Podłączyć wtyczkę do gniazda
elektrycznego dopiero po zakończeniu
instalacji. Należy zadbać o to, aby po
zakończeniu instalacji urządzenia wtyczka
przewodu zasilającego była łatwo
dostępna.

• Odłączając urządzenie, nie należy ciągnąć
za przewód zasilający. Należy zawsze
ciągnąć za wtyczkę sieciową.

2.3 Sposób używania

OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo odniesienia obrażeń
ciała, oparzenia, porażenia prądem lub
pożaru.
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 Urządzenie zawiera palny gaz –
izobutan (R600a) – który jest gazem
ziemnym, spełniającym wymogi dotyczące
ochrony środowiska. Należy zachować
ostrożność, aby nie uszkodzić układu
chłodniczego zawierającego izobutan.
• Nie zmieniać parametrów technicznych

urządzenia.
• Jakiekolwiek użycie urządzenia do

zabudowy jako urządzenia
wolnostojącego jest surowo zabronione.

• Nie wkładać do urządzenia urządzeń
elektrycznych (np. maszynek do lodów),
chyba że dopuszcza to ich producent.

• Jeśli dojdzie do uszkodzenia obiegu
czynnika chłodniczego, należy
upewnić się, że w pomieszczeniu nie ma
płomieni ani źródeł zapłonu. Przewietrzyć
pomieszczenie.

• Nie wolno dopuścić, aby gorące
przedmioty dotykały plastikowych części
urządzenia.

• Nie wkładać napojów bezalkoholowych do
komory zamrażarki. W przeciwnym razie
pojemniki na napoje znajdą się pod
ciśnieniem.

• Nie przechowywać w urządzeniu
łatwopalnych gazów i cieczy.

• Nie umieszczać produktów łatwopalnych
ani przedmiotów nasączonych
łatwopalnymi produktami w pobliżu lub na
urządzeniu.

• Nie dotykać sprężarki ani skraplacza. Są
gorące.

• Nie wyjmować ani nie dotykać
przedmiotów z komory zamrażarki
mokrymi lub wilgotnymi rękami.

• Nie zamrażać ponownie rozmrożonej
żywności.

• Należy przestrzegać wskazówek
dotyczących przechowywania mrożonej
żywności, które znajdują się na jej
opakowaniu.

• Przed umieszczeniem żywności w
komorze zamrażarki należy ją owinąć
dowolnym materiałem dopuszczonym do
kontaktu z żywnością.

2.4 Konserwacja i czyszczenie

OSTRZEŻENIE!
Zagrożenie odniesieniem obrażeń lub
uszkodzeniem urządzenia.

• Przed przystąpieniem do konserwacji
należy wyłączyć urządzenie i wyjąć
wtyczkę przewodu zasilającego z gniazda
elektrycznego.

• W układzie chłodniczym urządzenia
znajdują się związki węglowodorowe.
Konserwacją i napełnianiem układu
chłodniczego może zajmować się
wyłącznie wykwalifikowana osoba.

• Regularnie sprawdzać odpływ skroplin w
urządzeniu i w razie potrzeby oczyszczać
go. Gdy odpływ zablokuje się, na dnie
urządzenia zbiera się woda.

2.5 Serwis
• Aby naprawić urządzenie, należy

skontaktować się z autoryzowanym
centrum serwisowym. Należy stosować
wyłącznie oryginalne części zamienne.

• Należy pamiętać, że samodzielna lub
nieprofesjonalna naprawa może mieć
wpływ na bezpieczeństwo oraz
spowodować utratę gwarancji.

• Następujące części zamienne będą
dostępne przez 7 lat po zakończeniu
produkcji modelu: termostaty, czujniki
temperatury, układy elektroniczne, źródła
światła, uchwyty drzwi, zawiasy drzwi,
półki i kosze. Niektóre z tych części
zamiennych będą dostępne wyłącznie dla
profesjonalnych punktów serwisowych i
nie wszystkie części zamienne są
odpowiednie do wszystkich modeli.

• Uszczelki do drzwi będą dostępne przez
10 lat po wycofaniu modelu z eksploatacji.

2.6 Utylizacja

OSTRZEŻENIE!
Zagrożenie odniesieniem obrażeń lub
uduszeniem.

• Odłączyć urządzenie od źródła zasilania.
• Odciąć i wyrzucić przewód zasilający.
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• Wymontować drzwi, aby uniemożliwić
zamknięcie się dziecka lub zwierzęcia
wewnątrz urządzenia.

• Czynnik w układzie chłodniczym i
materiały izolacyjne zastosowane w tym
urządzeniu nie stanowią zagrożenia dla
warstwy ozonowej.

• Pianka izolacyjna zawiera łatwopalny gaz.
Aby uzyskać informacje dotyczące

prawidłowej utylizacji urządzenia, należy
skontaktować się z lokalnymi władzami.

• Należy uważać, aby nie uszkodzić układu
chłodniczego w pobliżu wymiennika
ciepła.

3. INSTALACJA

OSTRZEŻENIE!
Patrz rozdziały dotyczące
bezpieczeństwa.

OSTRZEŻENIE!
Aby zainstalowac urządzenie, należy
zapoznać się z instrukcją instalacji.

OSTRZEŻENIE!
Przymocować urządzenie zgodnie z
instrukcją instalacji, aby uniknąć
zagrożenia związanego z jego
niestabilnością.

3.1 Wymiary

H
1

H
2

W1

D
1

W2

D
2

D
3

W3

9
0
°

Całkowite wymiary ¹
H1 mm 819

W1 mm 560

D1 mm 547

¹ wysokość, szerokość i głębokość
urządzenia bez uchwytu

Wymagana przestrzeń ²
H2 mm 820

W2 mm 560

D2 mm 550

² wysokość, szerokość i głębokość
urządzenia wraz z uchwytem oraz
przestrzenią niezbędną do swobodnego
obiegu powietrza chłodzącego
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Całkowita wymagana przestrzeń ³
H2 mm 820

W3 mm 560

D3 mm 1083

³ wysokość, szerokość i głębokość
urządzenia wraz z uchwytem, przestrzenią
niezbędną do swobodnego obiegu powietrza
chłodzącego oraz przestrzenią niezbędną do
otwarcia drzwi pod minimalnym kątem
umożliwiającym wyjęcie całego wyposażenia
wnętrza

3.2 Lokalizacja
Aby zapewnić optymalne działanie
urządzenia, nie należy instalować urządzenia
w miejscu narażonym na bezpośrednie
działanie promieni słonecznych. Nie
instalować urządzenia w pobliżu grzejników
lub kuchenek, piekarników lub płyt grzejnych,
chyba że w instrukcji instalacji określono
inaczej.
Zapewnić swobodny przepływ powietrza za
urządzeniem.
Urządzenie to powinno być zainstalowane w
suchym, dobrze wietrzonym pomieszczeniu.
Urządzenie jest przeznaczone do eksploatacji
w temperaturze otoczenia od 10°C do 43°C.

Prawidłowe działanie urządzenia można
zagwarantować tylko w określonym
zakresie temperatury.

W razie wątpliwości dotyczących miejsca
instalacji urządzenia należy
skontaktować się z dostawcą, działem
obsługi klienta lub najbliższym
autoryzowanym centrum serwisowym.

Należy zapewnić możliwość odłączenia
urządzenia od źródła zasilania. Dlatego
po zainstalowaniu urządzenia musi być
łatwy dostęp do wtyczki.

3.3 Podłączenie elektryczne
• Przed podłączeniem urządzenia do

zasilania należy upewnić się, że napięcie i
częstotliwość podane na tabliczce
znamionowej odpowiadają napięciu i
częstotliwości w domowej instalacji
elektrycznej.

• Urządzenie należy uziemić. W tym celu
wtyczka przewodu zasilającego jest
wyposażona w styk. Jeśli domowe
gniazdo zasilania nie jest uziemione,
należy podłączyć urządzenie do
oddzielnego uziemienia zgodnie z
obowiązującymi przepisami, kontaktując
się z wykwalifikowanym elektrykiem.

• Producent nie ponosi żadnej
odpowiedzialności, gdy użytkownik nie
przestrzega zaleceń bezpieczeństwa.

3.4 Wymagania dotyczące
wentylacji

UWAGA!
W celu zapewnienia odpowiedniej
wentylacji należy zainstalować
urządzenie zgodnie z instrukcją instalacji.

3.5 Zmiana kierunku otwierania
drzwi
Należy zapoznać się z oddzielnym
dokumentem zawierającym wskazówki
dotyczące instalacji i zmiany kierunku
otwierania drzwi.

UWAGA!
Na każdym etapie procedury zmiany
kierunku otwierania drzwi należy
zabezpieczyć je przez zarysowaniem,
używając odpowiednio wytrzymałego
materiału.
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4. PANEL STEROWANIA

1 2 3 4 5

1 Wskaźnik zasilania
2 Regulator temperatury i przycisk Wł./Wył.
3 Wskaźnik świetlny trybu FastFreeze

4 Przycisk FastFreeze i przycisk kasowania
alarmu

5 Wskaźnik świetlny alarmu

4.1 Włączanie
1. Włożyć wtyczkę przewodu zasilającego

do gniazdka.
2. Obrócić pokrętło regulacji temperatury w

prawo do średniego ustawienia.
Jeśli temperatura wewnątrz urządzenia jest
zbyt wysoka, zacznie migać kontrolka
alarmowa i włączy się dźwiękowy sygnał
alarmowy.
3. Nacisnąć przycisk FastFreeze, aby

wyłączyć sygnał alarmowy. Kontrolka
alarmowa będzie migać do czasu, aż
temperatura spadnie do wartości
pozwalającej bezpiecznie przechowywać
zamrożoną żywność.

4.2 Wyłączanie
1. Ustawić pokrętło regulacji temperatury w

położeniu „O”.
Kontrolka zasilania zgaśnie.
2. Wyjąć wtyczkę z gniazdka.

4.3 Regulacja temperatury
Temperatura jest regulowana automatycznie.
Jednak użytkownik może również
samodzielnie ustawić temperaturę w komorze
urządzenia.
Ustawienie temperatury należy wybrać,
uwzględniając fakt, że temperatura wewnątrz
urządzenia zależy od następujących
czynników:
• temperatura w pomieszczeniu;
• częstotliwość otwierania drzwi,

• ilość przechowywanej żywności,
• lokalizacja urządzenia.
Ustawienie średnie jest zazwyczaj
najodpowiedniejsze.
Obsługa urządzenia:
1. Obrócić pokrętło regulacji temperatury w

prawo, aby uzyskać niższą temperaturę w
komorze urządzenia.

2. Obrócić pokrętło regulacji temperatury w
lewo, aby uzyskać wyższą temperaturę w
komorze urządzenia.

4.4 Funkcja FastFreeze
Funkcja FastFreeze służy do wstępnego
szybkiego zamrażania żywności w komorze
zamrażarki. Przyspiesza ona zamrażanie
świeżej żywności i jednocześnie chroni
przechowywane produkty przed
niepożądanym ogrzaniem.

W celu zamrożenia świeżej żywności
należy włączyć funkcję FastFreeze co
najmniej 24 godziny przed
umieszczeniem żywności przeznaczonej
do wstępnego zamrożenia.

Aby włączyć funkcję:
1. Nacisnąć i przytrzymać przycisk

FastFreeze przez 2-3 sekundy, aby
włączyć funkcję FastFreeze. Włączy się
kontrolka FastFreeze.

2. Umieścić żywność w komorze zamrażarki
i pozostawić włączoną funkcję
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FastFreeze na kolejne 24 godziny. Patrz
sekcja „Zamrażanie świeżej żywności”.

Funkcja wyłączy się automatycznie po 52
godzinach. Funkcję można wyłączyć w
dowolnej chwili poprzez naciśnięcie i
przytrzymanie przez 2-3 sekundy
przycisku FastFreeze.

4.5 Alarm wysokiej temperatury
Wzrost temperatury w komorze zamrażarki
(np. na skutek awarii zasilania) spowoduje

miganie kontrolki alarmowej i włączenie
sygnału dźwiękowego.
Sygnał dźwiękowy można wyłączyć w
dowolnej chwili, naciskając przycisk
wyłączania alarmu.
Po przywróceniu normalnych warunków
kontrolka alarmowa i sygnał dźwiękowy
wyłączą się automatycznie.

5. CODZIENNE UŻYTKOWANIE
5.1 Zamrażanie świeżej żywności
Komora zamrażarki jest przeznaczona do
długotrwałego zamrażania świeżej żywności
oraz przechowywania zamrożonej i głęboko
zamrożonej żywności.
W celu zamrożenia świeżej żywności, należy
włączyć funkcję FastFreeze co najmniej 24
godziny przed umieszczeniem żywności
przeznaczonej do zamrożenia w komorze
zamrażarki.
Przechowywać świeżą żywność rozłożoną
równomiernie w pierwszej komorze lub
szufladzie od góry.
Maksymalną ilość żywności, jaką można
zamrozić w ciągu 24 godzin bez dodawania
kolejnych porcji świeżej żywności, podano na
tabliczce znamionowej (naklejce znajdującej
się wewnątrz urządzenia).
Po zakończeniu procesu zamrażania
urządzenie automatycznie powróci do
poprzedniego ustawienia temperatury (patrz
„Funkcja FastFreeze”).
Więcej informacji można znaleźć w sekcji
„Wskazówki dotyczące zamrażania”.

5.2 Przechowywanie zamrożonej
żywności
Przy pierwszym uruchomieniu lub po
dłuższym okresie wyłączenia należy włączyć
urządzenie oraz funkcję FastFreeze i

odczekać co najmniej 3 godziny przed
umieszczeniem produktów w komorze.
Szuflady zamrażarki umożliwiają szybkie i
łatwe znajdowanie potrzebnych produktów.
Aby przechować większą ilość żywności,
należy wyjąć wszystkie szuflady i umieścić
produkty na półkach.
Należy zachować co najmniej 15 mm wolnej
przestrzeni między drzwiami a żywnością.

UWAGA!
Jeżeli dojdzie do przypadkowego
rozmrożenia żywności, np. na skutek
awarii zasilania, która trwała dłużej, niż
podano na tabliczce znamionowej dla
parametru „czas utrzymywania
temperatury bez zasilania”, należy
szybko spożyć rozmrożoną żywność lub
niezwłocznie ją ugotować, schłodzić i
ponownie zamrozić. Patrz punkt „Alarm
wysokiej temperatury”.

5.3 Rozmrażanie
Żywność zamrożoną lub głęboko zamrożoną
można przed spożyciem rozmrozić w
chłodziarce lub, po umieszczeniu w foliowej
torbie, w zimnej wodzie.
Wybór metody zależy od wolnego czasu i
rodzaju żywności. Niewielkie porcje można
gotować bez uprzedniego rozmrażania.

10 POLSKI



6. WSKAZÓWKI I PORADY
6.1 Wskazówki dotyczące
oszczędzania energii
• Wewnętrzna konfiguracja urządzenia

została tak dobrana, aby zapewniać
najbardziej efektywne zużycie energii.

• Nie otwierać zbyt często drzwi urządzenia
i nie zostawiać ich otwartych dłużej niż jest
to konieczne.

• Im niższe ustawienie temperatury, tym
większe zużycie energii.

• Zapewnić dobrą wentylację. Nie zakrywać
kratek ani otworów wentylacyjnych.

6.2 Wskazówki dotyczące
zamrażania
• Włącz funkcję FastFreeze co najmniej

24 godziny przed umieszczeniem
żywności w komorze zamrażarki.

• Przed zamrożeniem zapakować świeżą
żywność w: folię aluminiową, folię lub
woreczki plastikowe, szczelne pojemniki z
pokrywą.

• W celu zapewnienia bardziej efektywnego
zamrażania i rozmrażania należy podzielić
żywność na małe porcje.

• Zaleca się umieszczać etykiety i daty na
wszystkich zamrażanych produktach.
Pomoże to rozpoznać produkty i je zużyć,
zanim się zepsują.

• Zamrażana żywność powinna być świeża,
by zapewnić wysoką jakość mrożonki.
Zwłaszcza warzywa i owoce należy
zamrażać wkrótce po zbiorze, aby
zachować ich składniki odżywcze.

• Nie wolno zamrażać butelek ani puszek z
napojami – zwłaszcza gazowanymi –
ponieważ mogą wybuchnąć.

• Nie wkładać gorących potraw do
zamrażarki. Przed umieszczeniem w
komorze należy schłodzić je w
temperaturze pokojowej.

• Nie należy umieszczać świeżej żywności
bezpośrednio obok już zamrożonych
produktów, aby uniknąć podniesienia ich
temperatury. Umieszczać żywności o
temperaturze pokojowej w części komory
zamrażarki, gdzie nie jest przechowywana
zamrożona żywność.

• Nie należy spożywać kostek lodu, lodów
sorbetowych ani lodów na patyku
bezpośrednio po ich wyjęciu z zamrażarki.
Grozi to odmrożeniami.

• Nie wolno ponownie zamrażać
rozmrożonej żywności. Jeśli żywność
uległa rozmrożeniu, należy ją ugotować,
ostudzić, a następnie zamrozić.

6.3 Wskazówki dotyczące
przechowywania zamrożonej
żywności
• Komora zamrażarki jest oznaczona

symbolem .
• Średnie ustawienie temperatury zapewnia

dobre przechowywanie zamrożonej
żywności.
Wyższa temperatura wewnątrz urządzenia
może prowadzić do skrócenia czasu
przechowywania.

• Cała komora zamrażarki jest
przystosowana do przechowywania
zamrożonych produktów spożywczych.

• Należy pozostawić wystarczającą ilość
wolnej przestrzeni wokół żywności, aby
umożliwić swobodny obieg powietrza.

• Aby odpowiednio przechowywać żywność,
należy sprawdzić na opakowaniu jej
termin przydatności do spożycia.

• Ważne jest pakowanie żywności w taki
sposób, aby chronić ją przed wnikaniem
do środka wody, wilgoci lub skroplonej
pary wodnej.

6.4 Wskazówki dotyczące zakupów
Po zakupieniu produktów spożywczych:
• Należy upewnić się, że opakowanie nie

jest uszkodzone – żywność mogła ulec
zepsuciu. Jeśli opakowanie jest
„napuchnięte” lub mokre, być może
produkt nie był przechowywany w
optymalnych warunkach i już rozpoczął się
proces rozmrażania.

• Aby ograniczyć proces rozmrażania,
należy kupować zamrożone produkty na
samym końcu i umieścić je w specjalnej
torbie termicznej.
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• Po powrocie z zakupów należy
natychmiast umieścić zmrożoną żywność
w zamrażarce.

• Jeśli żywność choćby częściowo się
rozmroziła, nie wolno jej powtórnie
zamrażać. Należy ją jak najszybciej
spożyć.

• Przestrzegać terminów przydatności do
spożycia i zaleceń dotyczących
przechowywania umieszczonych na
opakowaniach.

6.5 Czas przechowywania

Rodzaj produktu Okres trwałości (w
miesiącach)

Chleb 3

Owoce (z wyjątkiem owoców cytrusowych) 6 - 12

Warzywa 8 - 10

Pozostałości potraw bezmięsnych 1 - 2

Produkty mleczne:

Masło
Miękki ser (np. mozzarella)
Twardy ser (np. parmezan, cheddar)

6 - 9
3 - 4
6

Owoce morza:

Tłuste ryby (np. łosoś, makrela)
Chude ryby (np. dorsz, flądra)
Krewetki
Omułki i małże bez muszli
Gotowane ryby

2 - 3
4 - 6
12
3 - 4
1 - 2

Mięso:

Drób
Wołowina
Wieprzowina
Jagnięcina
Kiełbasa
Szynka
Pozostałości potraw mięsnych

9 - 12
6 - 12
4 - 6
6 - 9
1 - 2
1 - 2
2 - 3

7. PIELĘGNACJA I CZYSZCZENIE

OSTRZEŻENIE!
Patrz rozdziały dotyczące
bezpieczeństwa.

7.1 Czyszczenie wnętrza
By usunąć zapach nowego produktu, przed
pierwszym uruchomieniem urządzenia należy
wymyć jego wnętrze i znajdujące się w nim

akcesoria letnią wodą z łagodnym mydłem, a
następnie należy je dokładnie osuszyć.

UWAGA!
Nie stosować żrących detergentów,
materiałów ściernych, środków na bazie
chloru lub oleju, ponieważ mogłoby to
spowodować uszkodzenie powierzchni
urządzenia.
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UWAGA!
Akcesoria i części urządzenia nie nadają
się do mycia w zmywarce.

7.2 Okresowe czyszczenie
Urządzenie należy regularnie czyścić:
1. Wnętrze i akcesoria należy myć letnią

wodą z dodatkiem neutralnego środka
czyszczącego.

2. Regularnie sprawdzać i przecierać
uszczelki drzwi, aby nie gromadziły się na
nich zabrudzenia.

3. Dokładnie opłukać i wysuszyć.

7.3 Rozmrażanie zamrażarki

UWAGA!
Nigdy nie używać ostrych metalowych
narzędzi do usuwania szronu z
parownika, ponieważ mogłoby to
spowodować jego uszkodzenie.
Aby przyśpieszyć rozmrażanie nie wolno
stosować urządzeń mechanicznych ani
żadnych sztucznych środków innych niż
zalecane przez producenta.

Na około 12 godzin przed planowanym
rozmrażaniem należy ustawić niższą
temperaturę, aby zapewnić odpowiednią
rezerwę zimna w zamrożonych
produktach na czas przerwy w działaniu.

Na półkach zamrażarki i wokół górnej komory
zawsze będzie się gromadzić nieco szronu.
Zamrażarkę rozmraża się, gdy warstwa
szronu osiągnie grubość ok. 3 - 5 mm.
1. Wyłączyć urządzenie i wyjąć wtyczkę z

gniazda elektrycznego.
2. Wyjąć wszystkie przechowywane

produkty i umieścić je w chłodnym
miejscu. 

UWAGA!
Wzrost temperatury zamrożonych
artykułów spożywczych podczas
rozmrażania może spowodować
skrócenie czasu ich bezpiecznego
przechowywania.
Nie dotykać zamrożonych artykułów
mokrymi rękami. Ręce mogą
przymarznąć do zimnych artykułów.

3. Pozostawić otworzone drzwi.
Zabezpieczyć podłogę przed wodą
powstałą z rozmrażania, używając np.
ściereczki lub płaskiego pojemnika.

4. Aby przyspieszyć proces rozmrażania,
należy umieścić naczynie z ciepłą wodą
w komorze zamrażarki. Ponadto usunąć
kawałki lodu, które odrywają się przed
ukończeniem rozmrażania.

5. Po zakończeniu rozmrażania należy
dokładnie wysuszyć wnętrze urządzenia.

6. Włączyć urządzenie i zamknąć drzwi.
7. Ustawić regulator temperatury w celu

uzyskania maksymalnego chłodzenia i
pozostawić urządzenie w tym ustawieniu
na co najmniej trzy godziny.

Dopiero po upływie tego czasu umieścić z
powrotem żywność w komorze zamrażarki.

7.4 Czyszczenie kanałów
powietrznych
1. Zdejmij cokół (A), a następnie kratkę

wentylacyjną (B).

C AB

2. Oczyść kratkę wentylacyjną. (Patrz
„Czyszczenie filtra wentylacyjnego”).

3. Ostrożnie wyciągnij deflektor powietrza
(C), sprawdzając, czy po rozmrażaniu nie
pozostała woda.
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4. Wyczyść dolną część urządzenia za
pomocą odkurzacza.

7.5 Czyszczenie filtra
wentylacyjnego
Filtr można wyjąć w celu wyczyszczenia.
Urządzenie jest wyposażone w filtr wlotu
powietrza (1) oraz kanał wylotowy powietrza
(2) na kratce wentylacyjnej.

2

1

A B

1. Ścisnąć palcami klapki (A) i (B).
2. Pociągnąć filtr w dół.
3. Wyciągnąć filtr.
4. Aby wymienić filtr, należy wykonać

powyższe czynności w odwrotnej
kolejności.

7.6 Przerwa w użytkowaniu
urządzenia
Jeśli urządzenie nie będzie użytkowane przez
długi czas, należy wykonać następujące
czynności:
1. Odłączyć urządzenie od zasilania.
2. Wyjąć wszystkie artykuły spożywcze.
3. Rozmrozić urządzenie.
4. Wyczyścić urządzenie oraz wszystkie

akcesoria.
5. Pozostaw drzwi otwarte, aby uniknąć

powstawania nieprzyjemnych zapachów.

8. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

OSTRZEŻENIE!
Patrz rozdziały dotyczące
bezpieczeństwa.

8.1 Co zrobić, gdy...

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie
Urządzenie nie działa. Urządzenie jest wyłączone. Włączyć urządzenie.

 Wtyczka przewodu zasilającego nie
jest prawidłowo podłączona do
gniazda elektrycznego.

Prawidłowo podłączyć wtyczkę
przewodu zasilającego do gniazda
elektrycznego.

 Brak napięcia w gnieździe elektrycz‐
nym.

Podłączyć urządzenie do innego
gniazda elektrycznego. Skontakto‐
wać się z wykwalifikowanym elektry‐
kiem.

Urządzenie jest głośne. Urządzenie nie jest prawidłowo za‐
mocowane.

Sprawdzić, czy urządzenie stoi sta‐
bilnie.
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Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie
Włączył się alarm dźwiękowy lub
świetlny.

Urządzenie niedawno włączono. Patrz punkt „Alarm wysokiej tempe‐
ratury”.

Temperatura w urządzeniu jest za
wysoka.

Patrz punkt „Alarm wysokiej tempe‐
ratury”.

Sprężarka pracuje bez przerwy. Temperatura jest ustawiona niepra‐
widłowo.

Patrz rozdział „Panel sterowania”.

 Zbyt wiele produktów włożono na
raz do przechowania.

Odczekać kilka godzin i ponownie
sprawdzić temperaturę.

 Temperatura w pomieszczeniu jest
za wysoka.

Patrz rozdział „Instalacja”.

 Włożono zbyt ciepłe produkty do
urządzenia.

Przed umieszczeniem w urządzeniu
odczekać, aż produkty ostygną do
temperatury pokojowej.

 Drzwi nie są prawidłowo zamknięte. Patrz rozdział „Zamykanie drzwi”.

Włączona jest funkcja FastFreeze. Patrz punkt „Funkcja FastFreeze”.

Sprężarka nie uruchamia się na‐
tychmiast po naciśnięciu „FastFree‐
ze”, lub po zmianie ustawienia tem‐
peratury.

Sprężarka uruchamia się po pew‐
nym czasie.

Jest to normalne zjawisko – nie wy‐
stąpił błąd.

Drzwi nie są wyrównane lub zasła‐
niają kratkę wentylacyjną.

Urządzenie nie jest wypoziomowa‐
ne.

Patrz instrukcja instalacji.

Drzwi stawiają opór przy otwieraniu. Próbowano otworzyć drzwi zaraz po
ich zamknięciu.

Po zamknięciu drzwi należy odcze‐
kać kilka sekund przed ich ponow‐
nym otworzeniem.

Za dużo szronu i lodu. Drzwi nie są prawidłowo zamknięte. Patrz rozdział „Zamykanie drzwi”.

 Uszczelka jest zdeformowana lub
brudna.

Patrz rozdział „Zamykanie drzwi”.

 Produkty spożywcze nie są prawid‐
łowo zapakowane.

Zapakować żywność lepiej.

 Temperatura jest ustawiona niepra‐
widłowo.

Patrz rozdział „Panel sterowania”.

 Urządzenie jest w pełni załadowane
i ustawiono w nim najniższą tempe‐
raturę.

Ustawić wyższą temperaturę. Patrz
rozdział „Panel sterowania”.

 Temperatura ustawiona w urządze‐
niu jest zbyt niska, a temperatura
otoczenia – zbyt wysoka.

Ustawić wyższą temperaturę. Patrz
rozdział „Panel sterowania”.

Woda spływa na podłogę. Odpływ skroplin nie jest podłączony
do pojemnika znajdującego się poni‐
żej urządzenia.

Zamocować odpływ skroplin do po‐
jemnika na skropliny.

Nie można ustawić temperatury. Włączona jestFastFreezefunkcja. Wyłączyć ręcznie funkcję FastFree‐
zealbo zaczekać, aż funkcja wyłą‐
czy się automatycznie i ustawić tem‐
peraturę. Patrz rozdział „Funkcja
FastFreeze”.
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Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie
Temperatura w urządzeniu jest za
niska/za wysoka.

Temperatura nie jest ustawiona pra‐
widłowo.

Ustawić wyższą/niższą temperaturę.

 Drzwi nie są prawidłowo zamknięte. Patrz rozdział „Zamykanie drzwi”.

 Temperatura produktów jest za wy‐
soka.

Pozostawić produkty, aby ostygły do
temperatury pokojowej i dopiero
wtedy włożyć je do urządzenia.

 Włożono na raz zbyt wiele produk‐
tów do przechowania.

Przechowywać jednocześnie mniej
produktów spożywczych.

Grubość szronu przekracza 4-5 mm. Rozmrozić urządzenie.

 Drzwi urządzenia są otwierane zbyt
często.

Drzwi należy otwierać tylko w razie
potrzeby.

Włączona jest funkcja FastFreeze. Patrz punkt „Funkcja FastFreeze”.

 W urządzeniu nie ma cyrkulacji zim‐
nego powietrza.

Upewnić się, że w urządzeniu wy‐
stępuje cyrkulacja zimnego powie‐
trza. Patrz rozdział „Wskazówki i po‐
rady”.

Miga wskaźnik zasilania. Wystąpił błąd podczas pomiaru tem‐
peratury.

Skontaktować się z wykwalifikowa‐
nym elektrykiem lub najbliższym au‐
toryzowanym punktem serwisowym.

Jeśli podane rozwiązania nie prowadzą
do pożądanego efektu, należy
skontaktować się z najbliższym
autoryzowanym centrum serwisowym.

8.2 Zamykanie drzwi
1. Wyczyścić uszczelki drzwi.

2. W razie potrzeby wyregulować drzwi.
Patrz instrukcja instalacji.

3. W razie potrzeby wymienić uszkodzone
uszczelki drzwi. Należy skontaktować się
z autoryzowanym centrum serwisowym
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9. DŹWIĘKI

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!

10. DANE TECHNICZNE
Dane techniczne podano na tabliczce
znamionowej znajdującej się wewnątrz
urządzenia oraz na etykiecie informującej o
zużyciu energii.
Kod QR znajdujący się na etykiecie
dołączonej do urządzenia z oznaczeniem
klasy energetycznej zawiera łącze do strony
internetowej z informacją o parametrach
urządzenia z bazy danych UE EPREL.
Etykietę z oznaczeniem klasy energetycznej
wraz instrukcją obsługi i innymi dokumentami
dostarczonymi z urządzeniem należy

zachować do ewentualnego wykorzystania w
przyszłości.
Informacje te możne również znaleźć w bazie
danych EPREL klikając łącze
https://eprel.ec.europa.eu i podając nazwę
modelu oraz numer produktu z tabliczki
znamionowej urządzenia.
Szczegółowe informacje na temat etykiety z
oznaczeniem klasy energetycznej można
znaleźć na witrynie internetowej
www.theenergylabel.eu.

11. INFORMACJA DLA INSTYTUCJI WYKONUJĄCYCH TESTY
Montaż i przygotowanie urządzenia do
ewentualnej weryfikacji ekoprojektu powinny

być zgodne z EN 62552 (EU). Wymagania
dotyczące wentylacji, wymiarów wnęk i
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minimalnych odstępów z tyłu powinny być
takie, jak podano w niniejszej instrukcji
obsługi w części „Instalacja”. Więcej
informacji, w tym dotyczących sposobu

załadunku, można uzyskać, kontaktując się z
producentem.

12. OCHRONA ŚRODOWISKA

Materiały oznaczone symbolem  należy
poddać utylizacji. Opakowanie urządzenia
włożyć do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Należy zadbać
o ponowne przetwarzanie odpadów urządzeń
elektrycznych i elektronicznych, aby chronić
środowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Nie wolno wyrzucać urządzeń oznaczonych
symbolem  razem z odpadami domowymi.
Należy zwrócić produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktować się z odpowiednimi władzami
miejskimi.
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NE GÂNDIM LA DVS
Vă mulțumim că ați achiziționat un aparat Electrolux. Aţi ales un produs rezultat în urma
a zeci de ani de experienţă profesională şi inovaţie. Ingenios şi stilat, a fost conceput
gândindu-vă la Dvs. Pentru ca să fiți asigurat că aveți toate cunoștințele necesare pentru
obținerea unor rezultate extraordinare de fiecare dată când îl folosiți.
Bine ați venit la Electrolux.
Vizitați site-ul nostru pentru:

A găsi sfaturi privind utilizarea, broșuri, informații pentru depanare, service și
reparații:
www.electrolux.com/support
A vă înregistra produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
www.registerelectrolux.com

A cumpăra accesorii, consumabile și piese de schimb originale pentru aparatul dvs.:
www.electrolux.com/shop

ASISTENŢĂ PENTRU CLIENŢI ŞI SERVICE
Utilizați întotdeauna piese de schimb originale.
Atunci când contactați Centrul nostru de service autorizat, asigurați-vă că aveți la
dispoziție următoarele informații: Model, PNC, Număr de serie.
Informaţiile pot fi găsite pe plăcuţa cu date tehnice.

 Avertisment / Atenţie - Informaţii privind siguranţa
 Informații și sfaturi generale
 Informații privind mediul înconjurător

Ne rezervãm dreptul asupra efectuãrii de modificãri.
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1.  INFORMAȚII PRIVIND SIGURANȚA
Înainte de instalarea și de utilizarea aparatului, citiți cu atenție
instrucțiunile furnizate. Producătorul nu este responsabil
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pentru nicio vătămare sau daună rezultată din instalarea sau
utilizarea incorectă. Păstrați permanent instrucțiunile într-un
loc sigur și accesibil pentru o consultare ulterioară.

1.1 Siguranța copiilor și a persoanelor vulnerabile
• Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu vârsta mai mare de

8 ani, de persoanele cu capacități fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau după o scurtă instruire care să le
ofere informațiile necesare despre utilizarea în siguranță a
aparatului și care să le permită să înțeleagă pericolele la
care se expun.

• Copiii cu vârsta între 3 și 8 ani au voie să încarce și să
descarce aparatul cu condiția să fie instruiți corespunzător.

• Acest aparat poate fi folosit de persoane cu dizabilități
foarte extinse și complexe cu condiția să fie instruite
corespunzător.

• Copiii cu vârsta mai mică de 3 ani nu trebuie lăsați să se
apropie de aparat dacă nu sunt supravegheați permanent.

• Copiii trebuie supravegheați pentru a vă asigura că nu se
joacă cu aparatul.

• Copiii nu vor realiza operațiunile de curățare sau de
întreținere care revin utilizatorului aparatului fără a fi
supravegheați.

• Nu lăsați ambalajele la îndemâna copiilor și aruncați-le
conform reglementărilor.

1.2 Informații generale privind siguranța
• Acest aparat este destinat numai pentru depozitarea

alimentelor şi a băuturilor.
• Acest aparat este proiectat pentru utilizarea în locuințe

individuale la interior
• Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat în birouri, camere

de oaspeţi, camere de oaspeţi cu paturi şi mic dejun, case
de oaspeţi în cadrul fermelor şi alte spaţii de cazare
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similare, în care această utilizare nu depăşeşte (media)
nivelurile de utilizare domestică.

• Pentru a evita contaminarea alimentelor, respectați
următoarele instrucțiuni:
– nu deschideți ușa pentru perioade mari de timp;
– curățați cu regularitate suprafețele care au intrat în

contact cu alimentele și sistemele de scurgere accesibile;
• AVERTISMENT: Asigurați-vă că nu există obstrucții pe

deschiderile pentru ventilație din carcasa aparatului sau din
structura în care este încorporat.

• AVERTISMENT: Nu utilizați dispozitive mecanice sau alte
mijloace pentru a accelera procesul de dezghețare, altele
decât cele recomandate de producător.

• AVERTISMENT: Nu deteriorați circuitul agentului frigorific.
• AVERTISMENT: Nu utilizați aparate electrice în interiorul

compartimentelor de depozitare a alimentelor ale
aparatului, decât dacă sunt de tipul recomandat de
producător.

• Nu folosiți apă pulverizată și aparatul de curățat cu abur
pentru curățarea aparatului.

• Curățați aparatul cu o lavetă moale și umedă. Utilizați
numai detergenți neutri. Nu folosiți niciun produs abraziv,
burete abraziv, solvent sau obiect metalic.

• Atunci când aparatul este gol pentru o perioadă mare de
timp, opriți-l, dezghețați-l, spălați-l, uscați-l și lăsați ușa
deschisă pentru a preveni formarea de mucegai în aparat.

• Nu depozitați în acest aparat substanțe explozive, cum ar fi
recipiente cu aerosoli cu un combustibil inflamabil.

• În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie înlocuit de producător, centrul de service autorizat
sau persoane cu o calificare similară pentru a se evita orice
pericol.
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2. INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ
2.1 Instalarea

AVERTISMENT!
Doar o persoană calificată trebuie să
instaleze acest aparat.

• Îndepărtați toate ambalajele.
• Dacă aparatul este deteriorat, nu îl

instalați sau utilizați.
• Nu folosiți aparatul înainte de a-l instala în

structura încastrată din cauza îngrijorărilor
privind siguranța.

• Urmați instrucțiunile de instalare furnizate
împreună cu aparatul.

• Aveți întotdeauna grijă când mutați
aparatul deoarece acesta este greu.
Folosiți întotdeauna mănuși de protecție și
încălțăminte închisă.

• Asigurați-vă că aerul poate circula în jurul
aparatului.

• După instalare sau după inversarea ușii,
așteptați cel puțin 4 ore înainte de a
conecta aparatul la sursa de alimentare.
Acest lucru permite uleiului să curgă
înapoi în compresor.

• Înainte de a efectua orice operație asupra
aparatul (de ex. inversarea ușii), scoateți
ștecherul din priză.

• Nu instalați aparatul aproape de
radiatoare sau aragaze, cuptoare sau
plite, cu excepția cazului în care se
specifică altfel în instrucțiunile de
instalare.

• Nu expuneți aparatul la precipitații.
• Nu instalați aparatul în lumina directă a

soarelui.
• Nu instalați acest aparat în zonele cu

umiditate ridicată sau prea reci.
• Când mutați aparatul, ridicați din partea

frontală pentru a evita zgârierea podelei.

2.2 Conexiunea la rețeaua electrică

AVERTISMENT!
Pericol de incendiu și electrocutare.

AVERTISMENT!
Atunci când amplasați aparatul,
asigurați-vă că nu blocați sau deteriorați
cablul de alimentare.

AVERTISMENT!
Nu utilizați adaptoare multiple și cabluri
prelungitoare.

• Aparatul trebuie legat la o priză cu
împământare.

• Asigurați-vă că parametrii de pe plăcuța
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

• Utilizați întotdeauna o priză cu protecție
(împământare) contra electrocutării,
montată corect.

• Ai grijă să nu deteriorezi componentele
electrice (de ex. ștecărul, cablul de
alimentare, compresorul). Contactați
Centrul de service autorizat sau un
electrician pentru a schimba
componentele electrice.

• Cablul de alimentare trebuie să rămână
sub nivelul ștecherului.

• Introduceți ștecherul în priză numai după
încheierea procedurii de instalare.
Asigurați accesul la priză după instalare.

• Nu trageți de cablul de alimentare pentru
a scoate din priză aparatul. Trageți
întotdeauna de ștecher.

2.3 Utilizarea

AVERTISMENT!
Pericol de vătămare, arsuri, electrocutare
sau incendiu.

 Aparatul conține gaz inflamabil,
izobutan (R600a), un gaz natural cu un nivel
ridicat de compatibilitate cu mediul. Aveți
grijă să nu deteriorați circuitul agentului
frigorific care conține izobutan.
• Nu modificaţi specificaţiile acestui aparat.
• Orice utilizare a produsului încorporat ca

element de sine stătător este strict
interzisă.
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• Nu introduceți aparate electrice (de ex.,
aparate de făcut înghețată) în aparat,
decât dacă acest lucru este indicat de
producător.

• Dacă circuitul agentului frigorific este
deteriorat, asigurați-vă că nu există flăcări
și surse de aprindere în cameră. Aerisiți
încăperea.

• Nu permiteți ca articolele fierbinți să
atingă piesele din plastic ale aparatului.

• Nu puneți băuturi răcoritoare în
compartimentul congelator. Acest lucru va
crea presiune pe recipientul pentru
băuturi.

• Nu introduceți gaz și lichide inflamabile în
aparat.

• Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse în aparat, nici puse alături sau
deasupra acestuia.

• Nu atingeți compresorul sau
condensatorul. Sunt fierbinți.

• Nu scoateți și nu atingeți articolele din
compartimentul congelator dacă aveți
mâinile umede sau ude.

• Nu congelați din nou alimentele care au
fost decongelate.

• Respectați instrucțiunile de păstrare de pe
ambalajul preparatelor congelate.

• Împachetați alimentele în orice material
care intră în contact cu alimentele înainte
de a le pune în compartimentul
congelator.

2.4 Îngrijirea și curățarea

AVERTISMENT!
Pericol de vătămare personală sau
deteriorare a aparatului.

• Înainte de a efectua operațiile de
întreținere, dezactivați aparatul și scoateți
ștecherul din priză.

• Acest aparat conține hidrocarburi în
unitatea de răcire. Doar o persoană
calificată trebuie să efectueze întreținerea
și încărcarea unității.

• Verificați regulat evacuarea aparatului și,
dacă este necesar, curățați-o. Dacă

evacuarea este blocată, apa dezghețată
se va acumula în partea de jos a
aparatului.

2.5 Serviciul de asistență tehnică
• Pentru a repara aparatul contactați

Centrul de service autorizat. Utilizați doar
piese de schimb originale.

• Rețineți că reparațiile făcute în regie
proprie sau care nu sunt făcute de
profesioniști pot afecta siguranța și pot
anula garanția.

• Următoarele piese de schimb vor fi
disponibile timp de 7 ani după ce modelul
nu mai este produs: termostate, senzori
de temperatură, plăci cu circuite
imprimate, surse de lumină, mânere de
ușă, balamale de ușă, tăvi și coșuri.
Rețineți că unele piese de schimb sunt
disponibile doar la reparatorii profesioniști
și nu toate piesele de schimb sunt
relevante pentru toate modelele.

• Garniturile de ușă vor fi disponibile timp de
10 ani după ce modelul nu mai este
fabricat.

2.6 Gestionarea deșeurilor după
încheierea ciclului de viață al
aparatului

AVERTISMENT!
Pericol de vătămare sau sufocare.

• Deconectați aparatul de la sursa de
alimentare electrică.

• Tăiați cablul electric și îndepărtați-l.
• Scoateți ușa pentru a preveni închiderea

copiilor sau a animalelor de companie în
aparat.

• Circuitul frigorific și materialele de izolare
a acestui aparat nu afectează stratul de
ozon.

• Spuma izolatoare conține gaze
inflamabile. Contactați autoritatea locală
pentru informații privind aruncarea
adecvată a acestui aparat.

• Nu deteriorați partea unității de răcire
apropiată de schimbătorul de căldură.
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3. INSTALAREA

AVERTISMENT!
Consultați capitolele privind Siguranța.

AVERTISMENT!
Consultați documentul cu instrucțiunile
de instalare pentru a instala aparatul.

AVERTISMENT!
Fixați aparatul în conformitate cu
documentul cu instrucțiunile de instalare
pentru ca aparatul să nu devină instabil.

3.1 Dimensiuni
H
1

H
2

W1

D
1

W2

D
2

D
3

W3

9
0
°

Dimensiunile de gabarit ¹
H1 mm 819

W1 mm 560

D1 mm 547

¹ înălțimea, lățimea și profunzimea aparatului
fără mâner

Spațiul necesar la utilizare ²
H2 mm 820

W2 mm 560

D2 mm 550

² înălțimea, lățimea și adâncimea aparatului,
inclusiv mânerul, plus spațiul necesar pentru
circulația liberă a aerului răcit

Spațiul total necesar la utilizare ³
H2 mm 820

W3 mm 560

D3 mm 1083

³ înălțimea, lățimea și adâncimea aparatului,
inclusiv mânerul, plus spațiul necesar pentru
circulația liberă a aerului de răcire, plus
spațiul necesar pentru a permite deschiderea
ușii la unghiul minim care să permită
scoaterea tuturor echipamentelor interne

3.2 Amplasarea
Pentru a asigura funcționalitatea optimă a
aparatului, nu ar trebui să instalați aparatul
într-un loc cu lumina directă a soarelui. Nu
instalați aparatul aproape de radiatoare sau
aragaze, cuptoare sau plite, cu excepția
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cazului în care se specifică altfel în
instrucțiunile de instalare.
Asigurați-vă că aerul poate circula liber în
spatele dulapului.
Acest aparat trebuie instalat la interior într-un
loc uscat și bine ventilat.
Acest aparat este conceput pentru a fi utilizat
la temperatura camerei de la 10°C la 43°C.

Funcționarea corectă a aparatului poate
fi garantată doar în cadrul intervalului de
temperatură specificat.

Dacă aveți nelămuriri cu privire la locul
de instalare a aparatului, vă rugăm să
apelați la vânzător, la serviciul nostru de
asistență pentru clienți sau la cel mai
apropiat Centru de service autorizat.

Trebuie să poată fi posibilă deconectarea
aparatului de la priză. De aceea
ștecherul trebuie să fie ușor accesibil și
după instalare.

3.3 Conexiunea la rețeaua electrică
• Înainte de conectare, asigurați-vă că

tensiunea și frecvența indicate pe plăcuța

cu datele tehnice corespund sursei de
curent din locuință.

• Aparatul trebuie legat la pământ. Cablul
de alimentare este prevăzut cu un contact
în acest scop. Dacă priza de alimentare
nu este împământată, conectați aparatul
la o împământare separată în conformitate
cu reglementările în vigoare, consultând
un electrician calificat.

• Producătorul nu își asumă nicio
responsabilitate dacă măsurile de
siguranță de mai sus nu sunt respectate.

3.4 Cerințe de ventilație

ATENŢIE!
Aparatul trebuie instalat conform
instrucțiunilor de instalare pentru a se
asigura ventilația necesară.

3.5 Reversibilitatea ușii
Consultați documentul separat care conține
instrucțiuni privind instalarea și inversarea
așezării ușii.

ATENŢIE!
În fiecare etapă a inversării așezării ușii,
protejați podeaua de zgârieturi folosind
un material durabil.

4. PANOU DE COMANDĂ

1 2 3 4 5

1 Indicator luminos de funcţionare
2 Regulatorul de temperatură și

comutatorul Pornit/Oprit
3 Indicator luminos FastFreeze

4 FastFreeze Comutator și comutator
resetare alarmă

5 Indicator luminos de alarmă
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4.1 Pornirea
1. Introduceți ștecherul în priză.
2. Rotiţi butonul de reglare a temperaturii în

sens orar la o setare medie.
Dacă temperatura din interiorul aparatului
este prea ridicată, indicatorul luminos pentru
Alarmă va clipi și alarma sonoră se va activa.
3. Apăsați comutatorul FastFreeze și alarma

sonoră se va opri. Indicatorul luminos
pentru Alarmă va clipi până când
temperatura internă va ajunge la un nivel
care asigură păstrarea în siguranță a
preparatelor congelate.

4.2 Oprirea
1. Rotiţi butonul de reglare a temperaturii pe

poziţia „O".
Indicatorul luminos de funcționare se va
stinge.
2. Scoateți ștecherul din priză.

4.3 Reglarea temperaturii
Temperatura este reglată automat. Cu toate
acestea, puteți seta singuri o temperatură în
interiorul aparatului.
Alegeți setarea ținând cont de faptul că
temperatura din interiorul aparatului depinde
de:
• temperatura din încăpere;
• frecvența de deschidere a ușii,
• cantitatea de alimente stocate,
• amplasarea aparatului.
În general, cea mai adecvată este setarea
medie.
Pentru utilizarea aparatului:
1. Rotiți regulatorul pentru temperatură în

sensul acelor de ceasornic pentru a
obține o temperatură mai redusă în
interiorul aparatului.

2. Rotiți regulatorul pentru temperatură în
sens invers acelor de ceasornic pentru a
obține o temperatură mai ridicată în
interiorul aparatului.

4.4 Funcția FastFreeze
FastFreeze este folosită pentru a realiza pre-
congelarea și congelarea rapidă în secvență,
în compartimentul congelator. Această
funcție accelerează congelarea alimentelor
proaspete și, în același timp, protejează
alimentele deja depozitate împotriva încălzirii
nedorite.

Pentru a congela alimente proaspete,
activați funcția FastFreeze cu cel puțin
24 ore înainte de a introduce alimentele
pentru a efectua pre-congelarea.

Pentru activarea funcției:
1. Apăsați comutatorul FastFreeze timp de

2-3 secunde pentru activa funcția
FastFreeze. Lumina FastFreeze se va
aprinde.

2. Introduceți alimentele în compartimentul
congelator și mențineți activă funcția
FastFreeze pentru încă 24 de ore.
Consultați secțiunea „Congelarea
alimentelor proaspete".

Această funcție se oprește automat după
52 de ore. Este posibil să dezactivați
funcția oricând, apăsând comutatorul
FastFreeze timp de 2-3 secunde.

4.5 Alarmă pentru temperatură
ridicată
Atunci când temperatura crește în
compartimentul congelator (de ex. din cauza
unei pene de curent), indicatorul luminos al
Alarmei clipește și este emis un sunet.
Sunetul poate fi oprit în orice moment
apăsând comutatorul de resetare a Alarmei .
Atunci când condițiile normale sunt
restabilite, indicatorul luminos pentru alarmă
și sunetul se opresc automat.
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5. UTILIZARE ZILNICĂ
5.1 Congelarea alimentelor
proaspete
Compartimentele din congelator sunt
adecvate pentru congelarea alimentelor
proaspete și pentru conservarea pe termen
lung a preparatelor congelate.
Pentru a congela alimente proaspete,
activează funcția FastFreeze cu cel puțin 24
ore înainte de a introduce alimentele de
congelat în compartimentul congelator.
Depozitați alimentele proaspete distribuite
uniform în primul compartiment sau în
sertarul din partea superioară.
Cantitatea maximă de alimente care poate fi
congelată, fără a mai adăuga alte alimente
proaspete pentru o perioadă de 24 de ore,
este specificată pe plăcuța cu date tehnice
(etichetă situată în interiorul aparatului).
După ce procesul de congelare s-a terminat,
aparatul revine automat la temperatura
anterioară (consultă „funcția FastFreeze").
Pentru mai multe informații, consultați
„Recomandări privind congelarea”.

5.2 Depozitarea preparatelor
congelate
La activarea aparatului pentru prima dată sau
după o perioadă de neutilizare, înainte de a
introduce alimentele în congelator, lăsați
aparatul să funcționeze timp de cel puțin 3
ore cu funcția FastFreeze pornită.

Sertarele congelatorului vă permit să găsiți
rapid și ușor pachetul de alimente dorit.
Dacă trebuie conservate cantități mari de
alimente, scoateți toate sertarele și puneți
alimentele pe rafturi.
Țineți alimentele la o distanță de minim 15
mm față de ușă.

ATENŢIE!
În cazul dezghețării accidentale, de
exemplu din cauza unei întreruperi a
curentului, dacă alimentarea electrică a
fost întreruptă pentru mai mult timp decât
valoarea indicată pe plăcuța cu date
tehnice la „timpul de atingere a condițiilor
normale de funcționare", alimentele
decongelate trebuie consumate rapid sau
trebuie gătite imediat, răcite și apoi
recongelate. Consultați secțiunea
„Alarmă pentru temperatură ridicată”.

5.3 Dezghețarea
Alimentele congelate normal sau rapid,
înainte de a fi consumate, pot fi dezghețate
în frigider sau într-o pungă de plastic pusă în
apă rece.
Această operație depinde de timpul disponibil
și de tipul de aliment. Bucățile mici pot fi
gătite chiar și în starea congelată.

6. SFATURI UTILE
6.1 Recomandări pentru
economisirea energiei
• Configurația internă a aparatului este cea

care asigură cea mai eficientă utilizare a
energiei.

• Nu deschideți ușa prea des și nu o lăsați
deschisă mai mult decât este necesar.

• Cu cât temperatura setată este mai mică,
cu atât este mai mare consumul de
energie.

• Asigurați o ventilație bună. Nu acoperiți
grilajele sau orificiile de ventilație.

6.2 Recomandări privind congelarea
• Activați funcția FastFreeze cu cel puțin 24

de ore înainte de a pune alimentele în
interiorul compartimentului congelator.

• Înainte de congelare, ambalați și sigilați
alimentele proaspete în: folie de aluminiu,
folie sau pungi de plastic, recipiente
etanșe cu capac.
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• Pentru o congelare și dezghețare mai
eficientă, împărțiți alimentele în porții mici.

• Se recomandă să puneți etichete și date
pe toate alimentele congelate. Vă va ajuta
să identificați alimentele și să știți când
trebuie folosite înainte de a se deteriora.

• Alimentele trebuie să fie proaspete înainte
de congelare pentru a-și păstra calitățile.
În mod special pentru fructe și legume,
acestea trebuie colectate la momentul
colectării pentru a-și păstra toate
nutrimentele.

• Nu congelați sticle sau cutii care conțin
lichide, în special băuturi care conțin
dioxid de carbon. Acestea pot exploda în
timpul congelării.

• Nu puneți alimente fierbinți în
compartimentul frigider. Răciți-le la
temperatura camerei înainte de a le
introduce în compartiment.

• Pentru a evita creșterea în temperatură a
alimentelor deja congelate, nu puneți
alimente proaspete necongelate direct
lângă cele congelate. Puneți alimentele la
temperatura camerei în zona din
congelator unde nu există alimente
congelate.

• Nu consumați cuburile de gheață, apa
înghețată sau înghețata imediat după ce
le-ați scos din congelator. Pericol de
degerare.

• Nu recongelați alimentele dezghețate.
Dacă alimentele s-au decongelat, gătiți-le,
răciți-le și apoi le congelați.

6.3 Recomandări pentru
conservarea preparatelor congelate
• Compartimentul congelatorului este cel

marcat cu .

• Setareala la temperatură medie asigură
păstrarea în condiții bune a preparatelor
congelate.
Setările la o temperatura mai mare în
interior pot duce la o durată mai mică de
păstrare.

• Tot compartimentul congelator este
adecvat păstrării preparatelor congelate.

• Lăsați suficient spațiu în jurul alimentelor
pentru a permite circulația liberă a aerului.

• Pentru o depozitare adecvată, consultați
eticheta de pe ambalajul alimentului
pentru a afla durata de păstrare a
alimentului.

• Este importantă ambalarea alimentelor
astfel încât să fie împiedicată pătrunderea
la interior a apei, umidității sau
condensului.

6.4 Sfaturi pentru cumpărături
După ce ați cumpărat alimente:
• Asigurați-vă că ambalajul nu este

deteriorat deoarece alimentele pot fi
deteriorate. Dacă ambalajul este umflat
sau umed, s-ar putea ca acesta să nu fi
fost depozitat în condiții optime și este
posibil ca decongelarea să fi început deja.

• Pentru a limita procesul de decongelare,
cumpărați bunurile congelate la finalul
cumpărăturilor și transportați-le într-o
geantă termică izolatoare.

• Puneți alimentele congelate imediat în
congelator după ce v-ați întors de la
magazin.

• Dacă alimentele s-au decongelat chiar și
parțial, nu le recongelați. Consumați cât
mai curând posibil.

• Respectați data expirării și informațiile
privind depozitarea aflate pe ambalaj.

6.5 Durata de păstrare

Tip de mâncare Durata de păstrare (lu‐
ni)

Pâine 3

Fructe (mai puțin citrice) 6 - 12

Legume 8 - 10

Mâncare fără carne rămasă 1 - 2
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Tip de mâncare Durata de păstrare (lu‐
ni)

Produse lactate:

Unt
Brânză moale (de ex. mozzarella)
Brânză tare (de ex. parmezan, cheddar)

6 - 9
3 - 4
6

Fructe de mare:

Pește gras (de ex. somon, macrou)
Pește slab (de ex. cod, plătică)
Creveți
Scoici și midii scoase din cochilie
Pește gătit

2 - 3
4 - 6
12
3 - 4
1 - 2

Carne:

Pasăre
Vită
Porc
Miel
Cârnați
Șuncă
Mâncare cu carne rămasă

9 - 12
6 - 12
4 - 6
6 - 9
1 - 2
1 - 2
2 - 3

7. ÎNGRIJIREA ȘI CURĂȚAREA

AVERTISMENT!
Consultați capitolele privind Siguranța.

7.1 Curăţarea interiorului
Înainte de a utiliza aparatul pentru prima
dată, interiorul şi toate accesoriile interne
trebuie spălate cu apă călduţă şi cu săpun
neutru pentru a înlătura mirosul specific de
produs nou, apoi uscaţi bine.

ATENŢIE!
Nu folosiți detergenți, prafuri abrazive,
agenți de curățare pe bază de clor sau
ulei deoarece vor deteriora finisajul.

ATENŢIE!
Accesoriile şi piesele aparatului nu sunt
adecvate pentru spălarea într-o maşină
de spălat vase.

7.2 Curățarea periodică
Aparatul trebuie curățat regulat:
1. Curățați interiorul și accesoriile cu o

soluție cu apă caldă și săpun neutru.

2. Verificați regulat garniturile ușii și
ștergeți-le pentru a vă asigura că sunt
curate.

3. Clătiți și uscați bine.

7.3 Decongelarea congelatorului

ATENŢIE!
Nu utilizați niciodată instrumente
metalice ascuțite pentru a îndepărta
gheața din evaporator, deoarece o puteți
deteriora.
Nu utilizați un dispozitiv mecanic sau alte
mijloace artificiale pentru a accelera
procesul de dezghețare, altele decât cele
recomandate de producător.

Cu aproximativ 12 ore înainte de
dezghețare setați o temperatură mai
redusă pentru a acumula suficientă
rezervă de răcire în cazul unei întreruperi
a funcționării.
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O anumită cantitate de gheață se va forma
întotdeauna pe rafturile congelatorului și în
jurul compartimentului superior.
Decongelați congelatorul când grosimea
stratului de gheață atinge aproximativ 3-5
mm.
1. Opriți aparatul sau scoateți ștecherul din

priză.
2. Scoateți toate alimentele depozitate și

puneți-le într-un loc răcoros. 

ATENŢIE!
Creșterea temperaturii pachetelor cu
alimente congelate, în timpul
dezghețării, poate scurta durata de
conservare în siguranță a acestora.
Nu atingeți produsele congelate cu
mâinile ude. Mâinile pot îngheța pe
produse.

3. Lăsați ușa deschisă. Protejați podeaua
de apa de la dezghețare, de ex. cu o
lavetă sau un vas întins.

4. Pentru a accelera procesul de
decongelare, puneți o oală cu apă caldă
în compartimentul congelator.
Suplimentar, îndepărtați bucățile de
gheață care se desprind înainte de
terminarea dezghețării.

5. După decongelare, uscați bine interiorul.
6. Porniți aparatul și închideți ușa.
7. Setați butonul de reglare a temperaturii

pentru a obține o răcire maximă și lăsați
aparatul să funcționeze cel puțin 3 ore la
această setare.

Numai după această perioadă puneți
alimentele înapoi în compartimentul
congelator.

7.4 Curățarea canalelor de aer
1. Scoateți plinta (A), apoi grila de ventilație

(B).

C AB

2. Curățați grila de ventilație. (Consultați
„Curățarea filtrului de ventilație".)

3. Trageți cu atenție deflectorul de aer (C),
verificând să nu mai rămână apă din
decongelare.

4. Curățați partea inferioară a aparatului cu
un aspirator.

7.5 Curățarea filtrului de ventilație
Filtrul poate fi scos pentru spălare.
Aparatul este prevăzut cu un filtru de admisie
a aerului (1) și un canal de evacuare a aerului
(2) pe grila de ventilație.

2

1

A B

1. Apucați aripioarele (A) și (B) cu degetele.
2. Trageți filtrul în jos.
3. Trageți filtrul afară.
4. Pentru a înlocui filtrul, inversați procesul.

7.6 Perioada de nefuncționare
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Atunci când aparatul nu este utilizat pentru o
perioadă îndelungată, luați următoarele
măsuri de precauție:

1. Deconectați aparatul de la sursa de
alimentare electrică.

2. Scoateți toate alimentele.
3. Decongelați aparatul.
4. Curățați aparatul și toate accesoriile.
5. Lăsați ușa deschisă pentru a preveni

mirosurile neplăcute.

8. DEPANARE

AVERTISMENT!
Consultați capitolele privind Siguranța.

8.1 Ce trebuie făcut dacă...

Problemă Cauză posibilă Soluţie
Aparatul nu funcționează. Aparatul este oprit. Pornește aparatul.

 Ştecherul nu este introdus corect în
priză.

Introdu ștecherul corect în priză.

 Nu există tensiune în priză. Introdu un alt aparat în priza respec‐
tivă. Contactează un electrician cali‐
ficat.

Aparatul scoate zgomote. Aparatul nu este susținut corect. Verificați dacă aparatul este stabil.

Este activată alarma sonoră sau vi‐
zuală.

Dulapul a fost pornit recent. Consultați secțiunea „Alarmă pentru
temperatură ridicată”.

Temperatura din aparat este prea ri‐
dicată.

Consultați secțiunea „Alarmă pentru
temperatură ridicată”.

Compresorul funcţionează continuu. Temperatura nu este setată corect. Consultați capitolul „Panou de co‐
mandă".

 Au fost introduse mai multe alimente
în același timp.

Așteaptă câteva ore și apoi verifică
din nou temperatura.

 Temperatura camerei este prea ridi‐
cată.

Consultați capitolul „Instalarea".

 Produsele alimentare introduse în
aparat erau prea calde.

Lasă alimentele să se răcească la
temperatura camerei înainte de a le
introduce în aparat.

 Ușa nu este închisă corect. Consultați secțiunea „Închideți ușa".

Funcția FastFreeze este activată. Consultă secțiunea „Funcția Fast‐
Freeze”.

Compresorul nu pornește imediat
după apăsarea „FastFreeze" sau
după schimbarea temperaturii.

Compresorul pornește după o pe‐
rioadă de timp.

Acest lucru este normal, nu s-a pro‐
dus nicio eroare.

Ușa este descentrată sau se lovește
de grătarul de ventilație.

Aparatul nu este adus la nivel. Consultați instrucțiunile de instala‐
re.
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Problemă Cauză posibilă Soluţie
Ușa nu se deschide ușor. Ai încercat să redeschizi ușa ime‐

diat după ce a fost închisă.
Așteptați câteva secunde înainte de
a închide și re-deschide ușa.

Există prea multă gheață. Ușa nu este închisă corect. Consultați secțiunea „Închideți ușa".

 Garnitura este deformată sau mur‐
dară.

Consultați secțiunea „Închideți ușa".

 Alimentele nu sunt ambalate corect. Ambalează mai bine alimentele.

 Temperatura nu este setată corect. Consultați capitolul „Panou de co‐
mandă".

 Aparatul este plin și este setat la
temperatura cea mai mică.

Seteză o temperatură mai ridicată.
Consultați capitolul „Panou de co‐
mandă".

 Temperatura setată în aparat este
prea mică și temperatura ambienta‐
lă este prea ridicată.

Setează o temperatură mai ridicată.
Consultați capitolul „Panou de co‐
mandă".

Apa curge pe podea. Orificiul pentru apa rezultată din to‐
pire nu este conectat la tăviţa de
evaporare de sub aparat.

Fixați orificiul de drenare a apei re‐
zultate din topire în tăviţa de evapo‐
rare.

Temperatura nu poate fi setată. FuncțiaFastFreeze este activată. Dezactivează manual funcțiaFast‐
Freeze sau așteaptă până când
funcția se dezactivează automat
pentru a seta temperatura. Consultă
secțiunea „Funcția FastFreeze”.

Temperatura din aparat este prea
scăzută/prea ridicată.

Temperatura nu este setată corect. Setează o temperatură mai
ridicată/mai scăzută.

 Ușa nu este închisă corect. Consultați secțiunea „Închideți ușa".

 Temperatura alimentelor este prea
ridicată.

Înainte de depozitare, lasă tempera‐
tura alimentelor să scadă până la
temperatura camerei.

 Au fost introduse prea multe alimen‐
te în același timp.

Introdu mai puține alimente în ace‐
lași timp.

Grosimea stratului de gheață este
mai mare de 4-5 mm.

Decongelează aparatul.

 Ușa a fost deschisă des. Deschide ușa numai dacă este ne‐
cesar.

Funcția FastFreeze este activată. Consultă secțiunea „Funcția Fast‐
Freeze”.

 Aerul rece nu circulă în aparat. Asigură-te că aerul rece circulă în
aparat. Consultați capitolul „Sfaturi
utile".

Indicatorul luminos de funcționare
se aprinde intermitent.

S-a produs o eroare la măsurarea
temperaturii.

Contactați un electrician calificat
sau cel mai apropiat Centru de ser‐
vice autorizat.
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Dacă sfatul nu duce la rezultatul dorit,
apelați la cel mai apropiat centru de
service autorizat.

8.2 Închideți ușa
1. Curățați garniturile ușii.

2. Dacă este necesar, reglați ușa.
Consultați instrucțiunile de instalare.

3. Dacă este necesar, înlocuiți garniturile
defecte ale ușii. Contactați Centrul de
service autorizat.

9. ZGOMOTE

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!

10. DATE TEHNICE
Informațiile tehnice sunt specificate pe
plăcuța cu date tehnice aflată pe partea
internă a aparatului și pe eticheta energetică.
Codul QR de pe eticheta energetică furnizată
împreună cu aparatul oferă un link web către
informațiile referitoare la performanța
aparatului aflate în baza de date EPREL UE.
Păstrați eticheta energetică pentru referință
împreună cu manualul utilizatorului și toate

celelalte documente furnizate împreună cu
acest aparat.
Aceleași informații pot fi găsite în EPREL
folosind linkul https://eprel.ec.europa.eu
împreună cu numele modelului și numărul de
produs pe care le găsiți pe plăcuța cu date
tehnice a aparatului.
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Consultați linkul www.theenergylabel.eu
pentru informații detaliate despre eticheta
energetică.

11. INFORMAȚII PENTRU INSTITUTELE DE TESTARE
Instalarea și pregătirea aparatului pentru
orice verificare EcoDesign se va face în
conformitate cu EN 62552 (EU). Cerințele
privind ventilația, dimensiunile locașului și
distanțele minime pentru spate trebuie să fie

cele menționate în acest manual de utilizare
în „Instalarea”. Contactați producătorul pentru
orice alte informații suplimentare, inclusiv
pentru planurile de încărcare.

12. INFORMAŢII PRIVIND MEDIUL

Reciclaţi materialele marcate cu simbolul .
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse în containerele corespunzătoare. Ajutaţi
la protejarea mediului şi a sănătăţii umane şi
la reciclarea deşeurilor din aparatele electrice
şi electrocasnice. Nu aruncaţi aparatele

marcate cu acest simbol  împreună cu
deşeurile menajere. Returnaţi produsul la
centrul local de reciclare sau contactaţi
administraţia oraşului dvs.
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AKLIMIZ SİZDE
Bir Electrolux cihazı satın aldığınız için teşekkür ederiz. Beraberinde onlarca yıllık mesleki
deneyim ve yenilik getiren bir ürün seçtiniz. Sizi düşünerek tasarlanan yaratıcı ve şık
ürününüz hizmetinizdedir. Bu nedenle, her seferinde çok iyi sonuçlar elde edeceğinizi
bilerek onu her kullandığınızda güvende olabilirsiniz.
Electrolux’e hoş geldiniz.
Aşağıdakiler için web sitemizi ziyaret edin:

Kullanım önerileri, broşürler, sorun giderme bilgileri, servis ve onarım bilgileri:
www.electrolux.com/support

Daha iyi servis almak için ürününüzün kaydını yapın:
www.registerelectrolux.com

Cihazınız için Aksesuarlar, Sarf Malzemeleri ve Orijinal yedek parçalar satın alın:
www.electrolux.com/shop

MÜŞTERİ HİZMETLERİ
Daima orijinal yedek parçalar kullanın.
Yetkili Servis Merkezimizle görüşmeniz sırasında aşağıdaki verileri elinizin altında
bulundurun: Model, PNC, Seri Numarası.
Bu bilgiler, bilgi etiketinde bulunabilir.

 Uyarı / Dikkat-Güvenlik bilgileri
 Genel bilgiler ve ipuçları
 Çevre ile ilgili bilgiler

Önceden haber verilmeksizin değişiklik yapma hakkı saklıdır.
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1.  GÜVENLİK BİLGİLERİ
Cihazın montaj ve kullanımından önce, verilen talimatları
dikkatlice okuyun. Üretici, yanlış kurulum veya kullanımdan
kaynaklanan yaralanma ya da hasarlardan sorumlu değildir.
Talimatları, ileride kullanabilmeniz için her zaman güvenli ve
kolay ulaşılabilir bir yerde tutun.

1.1 Çocukların ve tehlikeye açık kişilerin güvenliği
• Bu cihaz, gözetim altında bulunmaları veya cihazın güvenli

şekilde kullanımı ve oluşabilecek tehlikeler hakkında bilgi
verilmesi kaydıyla 8 yaş ve üzeri çocuklar ile fiziksel,
duyusal veya zihinsel kapasitesi düşük ya da bilgi ve
deneyimi olmayan kişiler tarafından kullanılabilir.

• 3 ile 8 yaş arasındaki çocukların cihazı yükleme ve
boşaltma işlemlerini yapmalarına yalnızca ilgili talimatlar
hakkında bilgi sahibi olduklarında izin verilir.

• İleri düzey zihinsel ve fiziksel engellere sahip kişiler, cihazın
kullanımıyla ilgili talimatları öğrenmeleri halinde bu cihazı
kullanabilir.

• 3 yaşından küçük çocuklar, sürekli olarak
gözlemlenmedikçe cihazdan uzak tutulmalıdır.

• Çocuklar, cihazlarla içeren mobil cihazlarla
oynamadıklarından emin olmak için gözetilmelidir.

• Temizlik ve kullanıcı tarafından gerçekleştirilen bakım
işlemleri, gözetim altında olmadıkları sürece çocuklar
tarafından gerçekleştirilmemelidir.

• Tüm ambalajları çocuklardan uzak tutun ve uygun şekilde
bertaraf edin.

1.2 Genel Güvenlik
• Bu cihaz sadece yiyecek ve içecekleri saklamak içindir.
• Bu cihaz tek bir evde kapalı bir ortamda ev içi kullanım için

tasarlanmıştır.
• Bu cihaz; ofislerde, otel misafir odalarında, oda-kahvaltı

misafir odalarında, çiftlik konukevlerinde ve bu tür
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kullanımın (ortalama) ev içi kullanım seviyelerini aşmadığı
diğer benzer konaklama yerlerinde kullanılabilir.

• Yiyecek kirlenmesini önlemek için aşağıdaki talimatlara
harfiyen uyun:
– kapıyı uzun süre açık bırakmayın;
– gıda ve erişilebilir kanalizasyon sistemleri ile temas

edebilecek yüzeyleri düzenli olarak temizleyin;
• UYARI: Cihaz muhafazasındaki veya yerleşik yapıdaki

havalandırma açıklığını engellerden uzak tutun.
• UYARI: Buz çözme sürecini hızlandırmak için üretici

tarafından önerilenin dışında mekanik cihazlar veya başka
araçlar kullanmayın.

• UYARI: Soğutucu devreye zarar vermeyin.
• UYARI: Üreticinin önerdiği türde olmayan elektrikli cihazları

gıda saklama bölmelerinin içinde kullanmayın.
• Cihazı temizlemek için su spreyi ve buhar kullanmayın.
• Cihazı nemli yumuşak bir bezle temizleyin. Sadece nötr

deterjanlar kullanın. Aşındırıcı ürünler, aşındırıcı temizlik
bezleri, çözücüler veya metal cisimler kullanmayın.

• Cihaz uzun süre boş kaldığında, cihazı kapatın, buzunu
çözün, temizleyin, kurulayın ve cihaz içinde küflenmeyi
önlemek için kapısını açık bırakın.

• Yanıcı püskürtmeli gazlar barındıran aerosol teneke kutular
gibi patlayıcı maddeleri bu cihazda saklamayın.

• Elektrik kablosunun zarar görmesi durumunda, bir hasarının
meydana gelmesine engel olmak için, kablonun değişimi,
üreticisi, Yetkili Servisi veya benzer nitelikteki kalifiye bir kişi
tarafından yapılmalıdır.

2. GÜVENLİK TALİMATLARI
2.1 Montaj

UYARI!
Cihazın montajı yalnızca kalifiye bir kişi
tarafından yapılmalıdır.

• Tüm ambalajları çıkarın.

• Hasarlı bir cihazı monte etmeyin ya da
kullanmayın.

• Güvenlik açısından cihazı yerleşik yapıya
kurmadan kullanmayın.

• Cihazla birlikte verilen montaj talimatlarını
takip edin.
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• Cihazı hareket ettirdiğinizde dikkatli olun,
cihaz ağırdır. Her zaman koruyucu eldiven
ve koruyuculu ayakkabı kullanın.

• Cihazın etrafında hava dolaşımının
olduğundan emin olun.

• İlk kurulum sonrası veya kapı açılma yönü
değiştirildikten sonra cihazı güç kaynağına
bağlamadan önce en az 4 saat bekleyin.
Bunun amacı yağın kompresörün içine
geri akmasını sağlamaktır.

• Cihaz üzerinde herhangi bir müdahale
yapmadan önce (örn; kapı açılma
yönünün değiştirilmesi) cihazın fişini
prizden çekin.

• Kurulum talimatlarında aksi
belirtilmedikçe, cihazın kurulumunu
radyatörlerin veya ocakların, fırınların,
ankastre fırın ya da elektrikli ocakların
yakınına yapmayın.

• Cihazı yağmura maruz bırakmayın.
• Cihazı doğrudan güneş ışığı bulunan yere

kurmayın.
• Bu cihazı çok nemli veya çok soğuk olan

yerlere kurmayın.
• Cihazı hareket ettirirken zemini çizmemek

için ön tarafından kaldırın.

2.2 Elektrik bağlantısı

UYARI!
Yangın ve elektrik çarpması riski.

UYARI!
Cihazın pozisyonunu ayarlarken elektrik
kablosunun sıkışmadığından veya zarar
görmediğinden emin olun.

UYARI!
Çoklu fiş adaptörleri ve uzatma kabloları
kullanmayın.

• Cihaz topraklanmalıdır.
• Anma değeri plakasındaki

parametrelerinin ana güç kaynağının
elektrik gücüne uygun olduğundan emin
olun.

• Daima düzgün takılmış, elektrik
çarpmasına karşı korumalı bir priz
kullanınız.

• Elektrikli bileşenlere (ör. fiş, kablo,
kompresör) hasar vermediğinizden emin
olun. Elektrikli bileşenleri değiştirmek için

Yetkili Servis Merkeziyle veya bir elektrikçi
ile temas kurun.

• Elektrik kablosu, fiş seviyesinin altında
kalmalıdır.

• Fişi prize sadece montaj tamamlandıktan
sonra takın. Kurulumdan sonra elektrik
fişine erişilebildiğinden emin olun.

• Cihazın fişini prizden çıkarmak için elektrik
kablosunu çekmeyin. Her zaman fişten
tutarak çekin.

2.3 Kullanın

UYARI!
Yaralanma, yanık, elektrik çarpması ya
da yangın riski.

 Cihaz yüksek çevresel uyumluluğa
sahip bir doğal gaz olan yanıcı izobütan
(R600a) içerir. İzobütan içeren soğutucu
devresine zarar vermemeye dikkat edin.
• Cihazın teknik özelliklerini kesinlikle

değiştirmeyin.
• Ankastre ürünün bağımsız olarak

kullanılması kesinlikle yasaktır.
• Üretici tarafından kullanılabilir oldukları

belirtilmedikçe cihazın içine elektrikli
cihazlar (ör. dondurma makineleri)
koymayın.

• Buzdolabı devresinde hasar oluşursa
odada alev ve tutuşturma kaynağı
bulunmadığından emin olun. Odayı
havalandırın.

• Sıcak nesnelerin, cihazın plastik
kısımlarına temas etmemesini sağlayın.

• Dondurucu bölmesine meşrubat
koymayın. Bu içecek kabında basınç
yaratacaktır.

• Cihazın içinde yanıcı gaz ve sıvı
saklamayın.

• Yanıcı veya yanıcı ürünlerle ıslanan
nesneleri cihazın içine, yanına veya
üstüne koymayın.

• Kompresör ve kondensöre temas etmeyin.
Bu parçalar çoğunlukla sıcak olur.

• Eliniz ıslak veya nemli ise dondurucu
bölmesinden bir şey çıkarmayın veya
temas etmeyin.

• Buzu çözdürülmüş yiyecekleri yeniden
dondurmayın.

38 TÜRKÇE



• Dondurulmuş yiyeceğin paketi üstündeki
saklama talimatlarına başvurun.

• Yiyecekleri dondurucu bölmesine
koymadan önce herhangi bir gıdayla
temas etmemesi için sarın.

2.4 Bakım ve temizlik

UYARI!
Yaralanma veya cihazın zarar görme riski
söz konusudur.

• Bakım işleminden önce, cihazı devre dışı
bırakın ve elektrik fişini prizden çekin.

• Bu cihaz, soğutma ünitesinde
hidrokarbonlar içerir. Ünitenin bakım ve
şarj işlemleri sadece kalifiye bir personel
tarafından yapılmalıdır.

• Cihazın tahliyesini düzenli olarak kontrol
edin ve gerekirse temizleyin. Tahliye kısmı
tıkalı ise, buzu çözülmüş su cihazın alt
kısmında toplanır.

2.5 Servis
• Cihazı onarmak için yetkili bir Servis

Merkezine başvurun. Yalnızca orijinal
yedek parçaları kullanın.

• Kendinizin yapacağı veya profesyonel
olmayan onarımın güvenliği olumsuz
etkileyebileceğini ve garantiyi geçersiz
kılabileceğini dikkate alınız.

• Aşağıdaki yedek parçalar, modelin üretimi
sonlandırıldıktan 7 yıl sonrasına dek temin
edilebilir: termostatlar, sıcaklık sensörleri,
baskılı devre kartları, ışık kaynakları, kapı
kolları, kapı menteşeleri, tepsiler ve
sepetler. Bu yedek parçaların bazılarının
yalnızca profesyonel servis personeline
yönelik olduğunu ve yedek parçaların
tamamının tüm modeller için geçerli
olmadığını dikkate alınız.

• Kapı contaları, model üretimi
durdurulduktan sonra 10 yıl boyunca
piyasada olacaktır.

2.6 Elden çıkarma

UYARI!
Yaralanma ya da boğulma riski.

• Cihazın fişini prizden çekin.
• Elektrik kablosunu kesin ve atın.
• Çocukların ve hayvanların cihazda kapalı

kalmasını önlemek için kapıyı çıkarın.
• Bu cihazın soğutucu devresi ve yalıtım

maddeleri ozon dostudur.
• Yalıtım köpüğü yanıcı gaz içerir. Cihazı

nasıl doğru şekilde elden çıkaracağınıza
ilişkin bilgi için belediyenize başvurun.

• Isı eşanjörünün yanındaki soğutma ünitesi
kısmına zarar vermemeye dikkat edin.

3. MONTAJ

UYARI!
Güvenlik bölümlerine bakın.

UYARI!
Cihazınızın kurulumunu yapmak için
kurulum talimatları belgesine bakın.

UYARI!
Cihazı düzgün bir şekilde sabitlemek için
kurulum talimatı belgesine uygun hareket
edin.
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3.1 Boyutlar

H
1

H
2

W1

D
1

W2

D
2

D
3

W3

9
0
°

Genel boyutlar ¹
H1 mm 819

W1 mm 560

D1 mm 547

¹ cihazın tutamaksız yüksekliği, genişliği ve
derinliği

Kullanım için gerekli alan ²
H2 mm 820

W2 mm 560

D2 mm 550

² kol dahil cihazın yüksekliği, genişliği ve
derinliği ile birlikte soğutma havasının serbest
dolaşımı için gerekli alan

Kullanım için gerekli genel alan ³
H2 mm 820

W3 mm 560

D3 mm 1083

³ kol dahil cihazın yüksekliği, genişliği ve
derinliği, ayrıca soğutma havasının serbest
dolaşımı için gerekli alan ve ayrıca tüm dahili
ekipmanın çıkarılmasına izin verecek şekilde
kapının açılmasını mümkün kılmak amacıyla
gerekli alan

3.2 Konum
Cihazın en iyi şekilde çalışmasını sağlamak
için cihazı doğrudan güneş ışığı alan bir yere
kurmamalısınız. Kurulum talimatlarında aksi
belirtilmedikçe, cihazın kurulumunu
radyatörlerin veya ocakların, fırınların,
ankastre fırın ya da elektrikli ocakların
yakınına yapmayın.
Kabinin arka tarafında havanın rahatça
dolaştığından emin olun.
Bu cihaz kuru ve iyi havalandırılan bir iç
mekan konumuna kurulmalıdır.
Bu cihazın 10°C ila 43°C arasındaki ortam
sıcaklıklarında kullanılması amaçlanmıştır.

Cihazın doğru çalışması yalnızca
belirtilen sıcaklık aralığında garanti
edilebilir.

Cihazın nereye kurulacağı konusunda
şüpheleriniz varsa, lütfen satıcıya,
müşteri hizmetlerimize veya en yakın
Yetkili Servis Merkezine başvurun.

Cihazın fişini elektrik prizinden
çekebilmek mümkün olmalıdır.
Dolayısıyla, cihazın kurulumundan sonra
fiş kolay erişilebilir olmalıdır.
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3.3 Elektrik bağlantısı
• Fişi prize takmadan önce bilgi etiketinde

gösterilen voltaj ve frekansın evinizdeki
şebeke elektriğiyle uyumlu olduğundan
emin olun.

• Cihaz topraklanmalıdır. Güç kablosu fişi
bu amaçla bir kontak ile birlikte sunulur.
Evinizdeki elektrik prizi topraklanmamışsa
yetkinlik sahibi bir elektrikçiye danışarak
cihazı mevcut düzenlemelere uygun ayrı
bir topraklamaya bağlayın.

• Güvenlik uyarıları dikkate alınmazsa,
üretici herhangi bir sorumluluk kabul
etmeyecektir.

3.4 Havalandırma gereksinimleri

DİKKAT!
Gereken havalandırmanın
sağlanabilmesi için cihazın kurulum
talimatına göre kurulması gerekir.

3.5 Kapak açılma yönünün
değiştirilmesi
Montaj ve kapıyı tersine çevirme talimatlarına
sahip ayrı belgeye göz atın.

DİKKAT!
Kapıyı ters çevirme işleminin her
adımında, dayanıklı bir malzeme ile
zemini çizilmeye karşı koruyun.

4. KONTROL PANELİ

1 2 3 4 5

1 Güç göstergesi ışığı
2 Sıcaklık ayar düğmesi ve Açma/Kapama

düğmesi
3 FastFreeze lamba

4 FastFreeze düğmesi ve alarm sıfırlama
düğmesi

5 Alarm ışığı

4.1 Çalıştırma
1. Fişi prize takın.
2. Sıcaklık ayar düğmesini saat yönünde

çevirerek orta seviyeye getirin.
Cihazın iç sıcaklığı çok yüksekse, Alarm ışığı
yanıp sönecek ve sesli alarm devreye
girecektir.
3. FastFreeze düğmesine bastığınızda sesli

alarm susacaktır. Alarm ışığı, içerideki
sıcaklık dondurulmuş yiyeceğin güvenli

saklanması için gerekli düzeye erişene
dek yanıp sönmeyi sürdürür.

4.2 Kapatma
1. Sıcaklık ayar düğmesini "O" konumuna

getirin.
Güç göstergesi ışığı sönecektir.
2. Fişi prizden çekin.
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4.3 Sıcaklığın ayarlanması
Sıcaklık otomatik olarak ayarlanır. Ancak;
cihazın içindeki sıcaklığı kendiniz
ayarlayabilirsiniz.
Cihaz içindeki sıcaklığın aşağıdaki hususlara
bağlı olduğu dikkate alınarak seçilmelidir:
• oda sıcaklığı,
• kapı açma sıklığı,
• cihazda bulundurulan yiyecek miktarı,
• cihazın konumu.
Orta seviyede bir ayar genellikle en uygun
olanıdır.
Cihazı çalıştırmak için:
1. Cihazın içinde daha fazla soğukluk elde

etmek için termostat düğmesini saat
yönünde çevirin.

2. Cihazın içinde daha az soğukluk elde
etmek için sıcaklık ayar düğmesini saatin
tersi yönünde çevirin.

4.4 FastFreeze fonksiyonu
FastFreeze, Dondurucu bölmesinde sırasıyla
ön dondurma ve hızlı dondurma işlemlerini
yapmak için kullanılır. Bu fonksiyon taze
gıdaların dondurulmasını hızlandırır ve aynı
zamanda daha önceden konulmuş olan
yiyecekleri istenmeyen bir ısınmaya karşı
korur.

Taze yiyecekleri dondururken, ön
dondurma işlemi için yiyecekleri
yerleştirmeden en az 24 saat önce
FastFreeze fonksiyonunu çalıştırın.

Bu fonksiyonu açmak için:
1. FastFreeze düğmesine 2-3 saniye

boyunca basarak FastFreeze
fonksiyonunu etkinleştirin. FastFreeze
lambası yanar.

2. Yiyecekleri dondurucu bölmesine koyun
ve FastFreeze fonksiyonunu 24 saat
daha açık tutun. “Taze yiyeceklerin
dondurulması” kısmına bakın.

Bu fonksiyon 52 saat sonra otomatik
olarak durur. Bu fonksiyonu istediğiniz
zaman FastFreeze düğmesine 2-3 saniye
boyunca basarak devre dışı
bırakabilirsiniz.

4.5 Yüksek sıcaklık alarmı
Dondurucu bölmesinde bir sıcaklık artışı
olduğunda (ör. elektrik kesintisinden ötürü)
Alarm ışığı yanıp söner ve ses duyulur.
Ses, Alarm sıfırlama düğmesine basılarak
istendiğinde kapatılabilir.
Normal koşullara geri dönüldüğünde, Alarm
ışığının yanıp sönmesi durur ve çıkan ses
otomatik olarak kapanır.

5. GÜNLÜK KULLANIM
5.1 Taze yiyeceklerin dondurulması
Dondurucu bölmesi taze yiyeceklerin
dondurulması, dondurulmuş ve derin
dondurulmuş yiyeceklerin uzun süre
saklanması için uygundur.
Taze yiyecekleri dondurmak için, yiyecekleri
dondurucu bölmesine yerleştirmeden önce
FastFreeze fonksiyonunu en az 24 saat
çalıştırın.

Taze yiyecekleri birinci bölmeye veya
çekmeceye üstten başlayıp eşit bir şekilde
dağıtarak saklayın.
Başka yiyecek eklemeden 24 saatte
dondurulabilecek maksimum yiyecek miktarı,
cihazın içinde bulunan bilgi etiketinde (cihazın
içinde bulunan bir etiket) yazılıdır.
Dondurma işlemi tamamlandığında, cihaz
otomatik olarak önceki sıcaklık ayarına geri
döner (bkz. "FastFreeze fonksiyonu").
Daha fazla bilgi için bkz. "Dondurma ipuçları".
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5.2 Dondurulmuş yiyeceklerin
saklanması
Cihazı ilk kez çalıştırdığınızda veya belirli bir
süre kullanım dışı bıraktıktan sonra,
yiyecekleri bölmeye yerleştirmeden önce,
cihazı en az 3 saat boyunca FastFreeze
fonksiyonu açık olarak çalışmaya bırakın.
Dondurucu çekmeceleri, istediğiniz yiyecek
paketini hızlı ve kolay şekilde bulmanızı
sağlar.
Büyük miktarlarda besin saklanacaksa, tüm
çekmeceleri çıkarın ve yiyecekleri raflara
koyun.
Yiyecekleri kapıya en az 15 mm mesafede
tutun.

DİKKAT!
Yiyecekler elektrik kesintisi vb. bir
sebeple kontrol dışı olarak çözülürse
veya elektrik kesintisinin cihazın bildirilen
elektrik kesintilerindeki yiyecek koruma
süresinden uzun sürdüğünü tespit
ettiyseniz, buzu çözülen yiyecek hemen
tüketilmeli veya derhal pişirilmeli,
soğutulmalı ve sonra yeniden
dondurulmalıdır. Bk. “Yüksek sıcaklık
alarmı“.

5.3 Buz çözme
Tüketilmeden önce, derin dondurulmuş veya
dondurulmuş yiyecekler buzdolabında veya
plastik bir torba içinde soğuk su altında
çözdürülebilir.
Bu işlem, sunulan zamana ve yiyecek türüne
bağlı olarak değişir. Küçük parçalar bile hala
donmuş halde pişirilebilir.

6. İPUÇLARI VE ÖNERİLER
6.1 Enerji tasarrufuyla ilgili ipuçları
• Cihazın iç alanının nasıl kullanıldığı, enerji

kullanımında verimliliği belirleyen bir
unsurdur.

• Kapıyı sık sık açmayın veya gerektiğinden
daha uzun süre açık bırakmayın.

• Sıcaklık ayarı ne kadar düşükse, enerji
tüketimi de o kadar yüksek olur.

• Havalandırmanın yeterli olduğundan emin
olun. Havalandırma ızgaralarını veya
deliklerini kapatmayın.

6.2 Dondurma ipuçları
• Yiyecekleri dondurucu bölmesine

yerleştirmeden en az 24 saat önce
FastFreeze fonksiyonunu etkinleştirin.

• Taze yiyecekleri dondurmadan önce
alüminyum folyo, plastik film veya torba,
kilitli hava geçirmez kaplara yerleştirin ve
iyice kapatın.

• Daha etkili bir şekilde dondurmak ve
eritmek için yiyeceği küçük parçalara
ayırın.

• Dondurulmuş yiyeceklerin üzerine etiket
ve tarih koymanız önerilir. Bu işlem,
yiyecekleri tanımlamaya ve bozulmadan

önce son kullanım zamanını bilmeye
yardımcı olur.

• İyi kaliteyi korumak için dondurulmuş
yiyecekler taze olmalıdır. Özellikle meyve
ve sebzeler, tüm besleyici niteliklerini
korumak amacıyla hasattan sonra
dondurulmalıdır.

• Şişeleri veya teneke kutuları sıvılarla,
özellikle de karbondioksit içeren içecekler
ile dondurmayın - donma sırasında
patlayabilirler.

• Dondurucu bölmesine sıcak yiyecekler
koymayın. Yiyecekleri soğutucuya
yerleştirmeden önce oda sıcaklığına
getirin.

• Zaten donmuş olan yiyeceklerin sıcaklık
artışının önüne geçmek için, yanına
donmamış taze yiyecek yerleştirmeyin.
Derin dondurucuya oda sıcaklığındaki
yiyecekleri yerleştirirken, dondurulmuş
yiyeceklerin bulunmadığı kısımları tercih
edin.

• Buz küplerini, su buzlarını veya buzlu
dondurmaları dondurucudan çıkardıktan
hemen sonra tüketmeyin. Korozyon riski
vardır.
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• Buzu çözülmüş yiyecekleri tekrar
dondurmayın. Yiyeceklerin buzu
çözüldüyse, pişirin, soğutun ve ardından
dondurun.

6.3 Dondurulmuş yiyeceklerin
saklanması ile ilgili tavsiyeler
• Dondurucu bölmesi şu işareti taşımaktadır

.
• Dondurulmuş yiyeceklerin iyi şekilde

saklanması için sıcaklık ayarının orta
seviyede olması yeterlidir.
Cihaz içindeki sıcaklık ayarı daha yüksek
olursa dondurulmuş yiyeceklerin raf ömrü
kısalabilir.

• Dondurucu bölmesinin tamamı
dondurulmuş yiyeceklerin saklanması için
uygundur.

• Havanın serbestçe dolaşmasını sağlamak
için yiyeceklerin arasında yeterli boşluk
bırakın.

• Yiyecekleri uygun şekilde saklamak için,
yiyeceklerin ambalaj etiketindeki raf ömrü
bilgisine bakın.

• Yiyecekleri su, nem veya yoğuşma
etkilerinden koruyacak şekilde sarmanız
önemlidir.

6.4 Alışveriş ipuçları
Market alışverişinin ardından:
• Ambalajın hasar görmediğinden emin olun

- aksi durumda yiyecekler bozulabilir.
Ambalaj kabarmış veya ıslak ise, ideal
koşullarda saklanmamış olabilir ve buz
çözme işlemi zaten başlamış olabilir.

• Buz çözme işlemini sınırlamak için, market
alışverişinizin sonunda donmuş ürünleri
satın alın ve bunları termal yalıtımlı serin
bir çanta içinde taşıyın.

• Dükkandan geldikten sonra dondurulmuş
yiyecekleri hemen dondurucuya koyun.

• Yiyeceklerin buzu kısmen çözülmüşse,
tekrar dondurmayın. Mümkün olan en kısa
zamanda tüketin.

• Ambalaj üzerindeki son kullanım tarihine
ve saklama bilgilerine uyun.

6.5 için raf ömrü

Yemek tipi Raf ömrü (ay)
Ekmek 3

Meyveler (turunçgiller hariç) 6 - 12

Sebzeler 8 - 10

Artakalan etsiz yemekler 1 - 2

Süt ürünleri:

Tereyağı
Yumuşak peynir (ör. mozzarella)
Sert peynir (ör. parmesan, kaşar)

6 - 9
3 - 4
6

Deniz ürünleri:

Yağlı balık (ör. somon, uskumru)
Yağsız balık (ör. morina, dil balığı)
Karides
Soyulmuş istiridye ve midye
Pişmiş balık

2 - 3
4 - 6
12
3 - 4
1 - 2

Et:
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Yemek tipi Raf ömrü (ay)
Kümes hayvanı
Sığır Eti
Domuz Eti
Kuzu eti
Sosis
Jambon
Artakalan etli yemekler

9 - 12
6 - 12
4 - 6
6 - 9
1 - 2
1 - 2
2 - 3

7. BAKIM VE TEMİZLİK

UYARI!
Güvenlik bölümlerine bakın.

7.1 İç kısmın temizlenmesi
Cihazı ilk kez kullanmadan önce, normal olan
yeni ürün kokusunun giderilmesi için iç
kısmının ve tüm iç aksesuarlarının ılık su ve
biraz nötr sabun ile yıkanması ve ardından
tamamen kurutulması gerekir.

DİKKAT!
Kaplamaya zarar vereceklerinden dolayı
deterjan, aşındırıcı tozlar, klor veya yağ
bazlı temizlik maddeleri kullanmayın.

DİKKAT!
Bu cihazın aksesuarları ve parçaları
bulaşık makinesinde yıkanmaya uygun
değildir.

7.2 Periyodik temizlik
Cihaz düzenli olarak temizlenmelidir:
1. Cihazın iç kısmını ve aksesuarlarını ılık

su ve biraz beyaz sabun kullanarak
temizleyin.

2. Temiz ve kirden arınmış kalmalarını
sağlamak için kapı contalarını düzenli
olarak kontrol edip silerek temizleyin.

3. İyice durulayıp, kurulayın.

7.3 Dondurucudaki buzun
çözülmesi

DİKKAT!
Evaporatöre zarar verebileceğinizden,
evaporatördeki buzu kazımak için asla
keskin metal aletler kullanmayın.
Çözme işlemini hızlandırmak için üretici
tarafından önerilenler dışında mekanik bir
cihaz veya herhangi bir yapay araç
kullanmayın.

Çalışmada herhangi bir kesinti olması
durumunda yiyeceklerin soğukluğunu
korumak için, buz çözme işleminden
yaklaşık 12 saat önce daha düşük bir
sıcaklık ayarlayın.

Dondurucu raflarında ve üst bölme
çevresinde her zaman belirli bir miktarda don
oluşacaktır.
Buz tabakası yaklaşık 3-5 mm kalınlığa
ulaştığında dondurucudaki buzu çözün.
1. Cihazı kapatın veya elektrik fişini

duvardaki prizden çekin.
2. Saklanan yiyecekleri çıkarın ve güneş

ışığı almayan serin bir yere yerleştirin. 

DİKKAT!
Buz çözme sırasında donmuş gıda
paketlerindeki sıcaklığın artması,
güvenli saklama ömürlerini
kısaltabilir.
Donmuş nesnelere ıslak ellerle
dokunmayın. Elleriniz nesneye
yapışıp donabilir.

TÜRKÇE 45



3. Kapıyı açık bırakın. Zemini bir bez veya
düz bir kap ile bçözülen buzların
suyundan koruyun.

4. Buz çözme işlemini hızlandırmak için
dondurucu bölmesine bir kap ılık su
koyun. Ayrıca, buz çözme işlemi
tamamlanmadan kırılan buz parçalarını
da çıkarın.

5. Buz çözme işlemi tamamlandığında, iç
kısmı iyice kurulayın.

6. Cihazı çalıştırın ve kapıyı kapatın.
7. Sıcaklık ayar düğmesini maksimum

soğukluk elde edecek şekilde ayarlayın
ve cihazı bu ayarda en az 3 saat
çalıştırın.

Bu süre tamamlandıktan sonra yiyecekleri
dondurucu bölmesine geri koyun.

7.4 Hava kanallarının temizlenmesi
1. Bazayı sökün (A), sonra havalandırma

ızgarasını sökün (B).

C AB

2. Havalandırma ızgarasını temizleyin. (Bk.
“Havalandırma filtresinin temizlenmesi”. )

3. Rüzgarlığı dikkatli bir şekilde çıkarın (C),
buz çözme işleminden kalan su olup
olmadığını kontrol edin.

4. Cihazın alt kısmını elektrikli süpürge
yardımıyla temizleyin.

7.5 Havalandırma filtresinin
temizlenmesi
Filtre, yıkamak amacıyla çıkarılabilir.
Bu cihaz, havalandırma sistemi üzerinde bir
hava giriş filtresi (1) ve bir hava çıkış kanalı
(2) ile donatılmıştır.

2

1

A B

1. (A) ve (B) kanatçıkları parmaklarınız ile
kıstırın.

2. Filtreyi aşağı çekin.
3. Filtreyi dışarı çekin.
4. Filtreyi değiştirmek için bu işlemin tersini

uygulayın.

7.6 Cihazın kullanılmadığı zamanlar
Cihaz uzunca bir süre kullanılmayacaksa,
aşağıdaki önlemleri alın:
1. Cihazın elektrik kaynağı bağlantısını

kesin.
2. Tüm gıdayı çıkarın.
3. Cihazın buzunu çözün.
4. Cihaz ve tüm aksesuarlarını temizleyin.
5. Kötü kokuların oluşmasını önlemek için

kapıyı hafif aralık bırakın.

8. SORUN GİDERME

UYARI!
Güvenlik bölümlerine bakın.
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8.1 Bu durumlarda ne yapmalı...

Sorun Olası sebep Çözüm
Cihaz çalışmıyor. Cihaz kapatılmıştır. Cihazı çalıştırın.

 Elektrik fişi prize bağlı değildir. Fişi prize doğru şekilde takın.

 Prizde voltaj yok. Prize başka bir elektrikli cihaz taka‐
rak kontrol edin. Kalifiye bir elektrik
teknisyeni ile irtibat kurun.

Cihaz çok ses çıkarıyor. Cihaz düzgün bir şekilde yerleştiril‐
memiştir.

Cihazın sabit bir şekilde yerleştirilip
yerleştirilmediğini kontrol edin.

Sesli veya görsel alarm açık. Ürün yeni çalıştırılmıştır. Bk. “Yüksek sıcaklık alarmı”.

Cihazın içinde sıcaklık çok yüksek. Bk. “Yüksek sıcaklık alarmı”.

Kompresör sürekli çalışıyor. Sıcaklık yanlış ayarlanmıştır. “Kontrol paneli” bölümüne bakın.

 Cihaza aynı anda birçok gıda ürünü
konulmuştur.

Birkaç saat bekleyin ve sıcaklığı tek‐
rar kontrol edin.

 Oda sıcaklığı aşırı yüksek. “Montaj” bölümüne bakın.

 Cihaza yerleştirilmiş olan yiyecekler
çok sıcaktır.

Gıda ürünlerini saklamadan önce
oda sıcaklığına düşmesi için bekle‐
tin.

 Kapı doğru şekilde kapatılmamıştır. “Kapının kapatılması” kısmına ba‐
kın.

FastFreeze fonksiyonu açıktır. “FastFreeze fonksiyonu” bölümüne
bakın.

“FastFreeze” öğesine bastıktan son‐
ra veya sıcaklık değiştirildikten son‐
ra kompresör hemen çalışmaya
başlamaz.

Kompresör bir süre sonra başlıyor. Bu normaldir, herhangi bir hata oluş‐
mamıştır.

Kapı yanlış hizalanmış veya hava‐
landırma ızgarası tarafından engel‐
leniyor.

Cihaz dengede değildir. Montaj talimatlarına bakın.

Kapı rahatça açılmıyor. Kapı kapatılır kapatılmaz hemen
tekrar açılmaya çalışılmıştır.

Kapıyı kapattıktan sonra tekrar aç‐
madan önce birkaç saniye bekleyin.

Çok fazla donma ve buz var. Kapı doğru şekilde kapatılmamıştır. “Kapının kapatılması” kısmına ba‐
kın.

 Conta deforme olmuştur ya da kirli‐
dir.

“Kapının kapatılması” kısmına ba‐
kın.

 Gıda ürünleri düzgün bir şekilde sa‐
rılmamıştır.

Gıda ürünlerini daha iyi sarın.

 Sıcaklık yanlış ayarlanmıştır. “Kontrol paneli” bölümüne bakın.

 Cihaz tamamen doludur ve en dü‐
şük sıcaklığa ayarlanmıştır.

Daha yüksek bir sıcaklığa ayarlayın.
“Kontrol paneli” bölümüne bakın.

 Cihazdaki sıcaklık ayarı çok düşük
ve ortam sıcaklığı çok yüksektir.

Daha yüksek bir sıcaklığa ayarlayın.
“Kontrol paneli” bölümüne bakın.
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Sorun Olası sebep Çözüm
Zeminde su akıntısı var. Eriyen su çıkışı cihazın altındaki

evaporatif tepsiye bağlı değildir.
Eriyen su çıkışını evaporatif tepsiye
bağlayın.

Sıcaklık ayarlanamıyor. FastFreeze fonksiyonu açıktır. FastFreeze fonksiyonunu manuel
olarak kapatın ya da sıcaklığı ayar‐
lamak için fonksiyonun otomatik ola‐
rak devre dışı kalmasını bekleyin.
“FastFreeze fonksiyonu” bölümüne
bakın.

Cihazın içindeki sıcaklık çok az/çok
fazla.

Sıcaklık doğru şekilde ayarlanma‐
mıştır.

Daha yüksek/düşük bir sıcaklığa
ayarlayın.

 Kapı doğru şekilde kapatılmamıştır. “Kapının kapatılması” kısmına ba‐
kın.

 Gıda ürünlerinin sıcaklığı çok yük‐
sektir.

Gıda ürünlerini saklamadan önce sı‐
caklığının oda sıcaklığına düşmesi
için bekletin.

 Cihaza aynı anda birçok gıda ürünü
depolanmıştır.

Buzdolabına aynı anda çok fazla gı‐
da ürünü koymayın.

Buzun kalınlığı 4-5 mm’den fazladır. Cihazın buzunu çözün.

 Kapı sık sık açılmıştır. Kapıyı sadece gerekli olduğunda
açın.

FastFreeze fonksiyonu açıktır. “FastFreeze fonksiyonu” bölümüne
bakın.

 Cihazda soğuk hava dolaşımı yapı‐
lamıyor.

Cihazda soğuk hava dolaşımının ya‐
pıldığından emin olun. “İpuçları ve
öneriler” bölümüne bakın.

Güç göstergesi ışığı yanıp söner. Sıcaklığı ölçerken bir hata meydana
gelmiştir.

Kalifiye bir elektrik teknisyeni veya
size en yakın Yetkili Servis Merkezi
ile irtibata geçin.

Verilen tavsiye neticesinde istenilen
sonuç sağlanamazsa, en yakın Yetkili
Servis Merkezi’ni arayın.

8.2 Kapının kapatılması
1. Kapı lastiklerini temizleyin.

2. Gerekirse kapıyı ayarlayın. Montaj
talimatlarına bakın.

3. Gerekirse hasarlı kapı lastiklerini yenisiyle
değiştirin. Yetkili Servis Merkezi ile
iletişime geçin.
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9. GÜRÜLTÜLER

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!

10. TEKNİK VERİLER
Teknik bilgiler, cihazın iç tarafındaki bilgi
etiketinde ve enerji etiketinde belirtilmektedir.
Cihazla birlikte verilen enerji etiketindeki QR
kodu, cihazın performansıyla ilgili olarak EU
EPREL veri tabanında tutulan bilgiler için bir
web bağlantısı sunmaktadır. Enerji etiketini,
kullanım kılavuzu ve bu cihazla birlikte verilen
diğer tüm belgelerle birlikte referans olması
açısından saklayın.

Aynı bilgileri https://eprel.ec.europa.eu
adresinden ve cihazın bilgi etiketinde verilen
model adını ve ürün numarasını kullanarak
EPREL'de bulabilirsiniz.
Enerji etiketi hakkında ayrıntılı bilgiye
www.theenergylabel.eu adresinden
ulaşabilirsiniz.

11. TEST KURULUŞLARINA YÖNELİK BİLGİLER
Herhangi bir EcoDesign doğrulaması için
cihazın montajı ve hazırlanması EN 62552
(EU)ile uyumlu olmalıdır. Havalandırma
gereksinimleri, girinti boyutları ve minimum
arka boşluklar, bu Kullanım Kılavuzundaki

"Montaj" kapsamında belirtilen şekilde
olmalıdır. Yükleme planları da dahil olmak
üzere daha fazla bilgi için üreticiyle iletişime
geçin.
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12. TÜKETİCİNİN SEÇİMLİK HAKLARI
1. Malın ayıplı olduğunun anlaşılması

durumunda tüketici;
a. Satılanı geri vermeye hazır olduğunu

bildirerek sözleşmeden dönme,
b. Satılanı alıkoyup ayıp oranında satış

bedelinden indirim isteme,
c. Aşırı bir masraf gerektirmediği

takdirde, bütün masrafları satıcıya ait
olmak üzere satılanın ücretsiz
onarılmasını isteme,

d. İmkân varsa, satılanın ayıpsız bir
misli ile değiştirilmesini isteme,
seçimlik haklarından birini kullanabilir.
Satıcı, tüketicinin tercih ettiği bu talebi
yerine getirmekle yükümlüdür.

2. Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli
ile değiştirilmesi hakları üretici veya
ithalatçıya karşı da kullanılabilir. Bu
fıkradaki hakların yerine getirilmesi
konusunda satıcı, üretici ve ithalatçı
müteselsilen sorumludur. Üretici veya
ithalatçı, malın kendisi tarafından
piyasaya sürülmesinden sonra ayıbın
doğduğunu ispat ettiği takdirde sorumlu
tutulmaz.

3. Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli
ile değiştirilmesinin satıcı için orantısız
güçlükleri beraberinde getirecek olması
hâlinde tüketici, sözleşmeden dönme
veya ayıp oranında bedelden indirim
haklarından birini kullanabilir.
Orantısızlığın tayininde malın ayıpsız
değeri, ayıbın önemi ve diğer seçimlik
haklara başvurmanın tüketici açısından
sorun teşkil edip etmeyeceği gibi hususlar
dikkate alınır.

4. Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli
ile değiştirilmesi haklarından birinin
seçilmesi durumunda bu talebin satıcıya,
üreticiye veya ithalatçıya
yöneltilmesinden itibaren azami otuz iş
günü, konut ve tatil amaçlı taşınmazlarda
ise altmış iş günü içinde yerine getirilmesi
zorunludur. Ancak, bu Kanunun 58 inci
maddesi uyarınca çıkarılan yönetmelik eki
listede yer alan mallara ilişkin, tüketicinin
ücretsiz onarım talebi, yönetmelikte
belirlenen azami tamir süresi içinde
yerine getirilir. Aksi hâlde tüketici diğer
seçimlik haklarını kullanmakta serbesttir.

5. Tüketicinin sözleşmeden dönme veya
ayıp oranında bedelden indirim hakkını
seçtiği durumlarda, ödemiş olduğu
bedelin tümü veya bedelden yapılan
indirim tutarı derhâl tüketiciye iade edilir.

6. Seçimlik hakların kullanılması nedeniyle
ortaya çıkan tüm masraflar, tüketicinin
seçtiği hakkı yerine getiren tarafça
karşılanır. Tüketici bu seçimlik
haklarından biri ile birlikte 11/1/2011
tarihli ve 6098 sayılı Türk Borçlar Kanunu
hükümleri uyarınca tazminat da talep
edebilir.

Tüketici, garantiden doğan haklarının
kullanılması ile ilgili olarak çıkabilecek
uyuşmazlıklarda yerleşim yerinin
bulunduğu veya tüketici işleminin
yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem Heyetine
veya Tüketici Mahkemesine başvurabilir.
Üretici / İhracatçı :
ELECTROLUX APPLIANCES AB
BUSINESS SECTOR EMA-EMEA (SEE)
ST GÖRANSGATAN 143
SE-105 45 STOCKHOLM
SWEDEN
TEL: +46 (8) 738 60 00
FAX: +46 (8) 738 63 35
www.electrolux.com
İthalatcı: Electrolux Dayanıklı Tüketim
Mamulleri San. ve Tic. AŞ.
TR-34435 Taksim-Beyoğlu-İstanbul
Müşteri Hizmetleri: 0 850 250 35 89
musteri_hizmetleri@electrolux.com
WEB: www.electrolux.com.tr
Kullanım Ömrü Bilgisi :
Kullanım ömrü küçük ev aletlerinde 7 yıl,
diğer beyaz eşya ürünlerinde ise 10 yıldır.
Kullanım ömrü, üretici ve/veya ithalatçı
firmanın cihazınızla ilgili yedek parça temini
ve bakım süresini ifade eder.
AEEE Yönetmeliğine Uygundur.
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13. ÇEVREYLE İLGILI BILGILER
Şu sembole sahip malzemeler geri
dönüştürülebilir . Ambalajı geri dönüşüm
için uygun konteynerlere koyun. Elektrikli ve
elektronik cihaz atıklarının geri dönüşümüne
ve çevre ve insan sağlığının korunmasına

yardımcı olun. Ev atığı sembolü  bulunan
cihazları atmayın. Ürünü yerel geri dönüşüm
tesislerinize gönderin ya da belediye ile
irtibata geçin.
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